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שימני כחותם על לבך כו׳
«Положи меня печатью на сердце твоём»

Служение Израиля и ответ Б-га подобны печати и воску:

подъём, который снизу поднимается выпукло, получает

ответ свыше — в «углублённой», сокрытой форме; тогда как

«углублённое» самоустранение в молитве привлекает

открытое, «выпуклое» раскрытие. Однако истинный ответ

на просьбу «Положи меня печатью» таков: никакая печать не

нужна — Израиль запечатлён в самой сущности Б-га, выше

Хохмы.
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ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

Служение Израиля и ответ Б-га подобны печати и воску: подъём, который

снизу поднимается выпукло, получает ответ свыше — в «углублённой», со‐

крытой форме; тогда как «углублённое» самоустранение в молитве привлека‐

ет открытое, «выпуклое» раскрытие. Однако истинный ответ на просьбу «По‐

ложи меня печатью» таков: никакая печать не нужна — Израиль запечатлён в

самой сущности Б-га, выше Хохмы.

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите

— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

«Положи меня печатью на сердце твоём… на руке твоей» относится к тфилин головы и руки, а

также к желанию Израиля стать тем, что написано в собственных «тфилин» Б-га. Печать, вдав‐

ленная в воск, обращает изображение: углублённые буквы выступают, а выпуклые становятся

углублёнными. Первая печать — это подъём молитвы: сокрытая любовь, проявленная посред‐

ством Псукей де-Зимра и Шма, возносится подобно «горе», а Б-г отвечает, скрыто облекаясь в

Хохму Торы и в милосердие, которое привлекает благотворительность. Это тфилин руки: «Его

левая рука под моей головой». Вторая печать обратна первой: битуль безмолвной молитвы

Шмоне-эсре и запретов «углублён», и он привлекает открытое раскрытие — объятие правой

руки, сокрытое в изгнании и раскрывающееся в грядущем мире; его отпечаток должен сохра‐

няться весь день. Наконец, Талмуд называет просьбу Израиля неподобающей, поскольку печать

— это Хохма, которая всё ещё является для Б-га «созданием». Его ответ: «На ладонях Моих Я на‐

чертал тебя» — укореняет Израиль в Его сущности, где они «возникли в мысли».

ПЛАН

1 Печать, тфилин и перстень-печатка

Две печати в стихе — это тфилин головы и руки, и Израиль просит стать тем, что написано в печати

Б-га. Перстень-печатка в воске превращает углублённые буквы в выпуклые, а выпуклые — в

углублённые.

¶1

2 Первая печать: гора молитвы

Сокрытая любовь возносится посредством Псукей де-Зимра, Шма и Шмоне-эсре, подобно горе; Хохма

Торы, основанная на битуле, нисходит на неё как гора на гору и привлекается исполнением

заповедей.

¶2
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3 Ответ свыше: Тора и благотворительность

Б-г, не обладающий никаким определённым качеством, в ответ на подъём человека скрыто облека‐

ется в Тору и в милосердие. Это углублённая печать, тфилин руки: «Его левая рука под моей

головой».

¶3–5

4 Вторая печать: битуль, привлекающий раскрытие

Безмолвная молитва Шмоне-эсре и запреты — это углублённое служение, привлекающее открытое

раскрытие, объятие правой руки. Ремни тфилин головы доводят его до сердца, а отпечаток молит‐

вы должен сохраняться весь день.

¶6–8

5 Тфилин Б-га, Хохма и истина; дождь и роса

Самоуничижение и принятие привлекают высший свет. Тфилин и печать Б-га — это высшая Хохма,

ныне сокрытая и раскрывающаяся в будущем. Израиль просил дождя и печати, а Б-г ответил росой и

начертанием.

¶9

6 Почему просьба была неподобающей

Печать, даже Хохма и даже открытые чудеса — лишь «создание» перед Б-гом. Израиль возник в Его

первозданной мысли, а слова «На ладонях Моих Я начертал тебя» помещают его в Его сущность,

выше Хохмы.

¶10–13

КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

Выпуклая и углублённая печать חותם בולט / חותם
שוקע
Два отпечатка перстня-печатки в воске. Подъём снизу,

выступающий выпукло, привлекает сокрытый ответ

свыше — углублённый; самоотверженное служение

снизу, углублённое, привлекает открытое раскрытие

свыше — выпуклое.

Гора на горе הר ע״ג הר
«Гора» — это любовь, возносящаяся снизу в молитве;

более высокая гора — Хохма Торы, основанная на биту‐

ле и даруемая свыше, которая покоится на ней.

Самоустранение (битуль) ביטול
Отстранение от собственного ощущения себя перед

Б-гом, прежде всего в безмолвной молитве Шмоне-

эсре и в соблюдении запретов. Это углублённое служе‐

ние, привлекающее высшее раскрытие.

Отпечаток молитвы דיוקנא אשתאר בך
Подобно тому как изображение печати остаётся в вос‐

ке после того, как печать подняли, битуль молитвы

должен оставить отпечаток, сохраняющийся весь

день, чтобы правая рука Б-га обнимала человека даже

«сзади».

Печать истины חותמו של הקב״ה אמת
Высшая Хохма — печать Б-га, ступень истины, где,

кроме Него, нет ничего; однако перед Б-гом даже Хох‐

ма — лишь «создание».

Начертан на Его ладонях על כפים חקותיך
Буквы начертаны в самой сущности Б-га, а не на от‐

дельной печати: это корень душ Израиля, находящий‐

ся выше Хохмы.
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РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1

Печать, тфилин и перстень-печатка

1 על לבך כו׳. הנה החותם הוא ענין תפילין חותם על לבך תפילין של ראש דהיינו שימני כחותם2,

רצועות דתליין על לבא3 חותם על זרועך תפלה של יד

«Положи меня печатью на сердце твоём» и т. д. Печать означает тфилин: «печатью на серд‐

це твоём» — это тфилин головы, то есть ремни, свисающие на сердце; «печатью на руке тво‐

ей» — тфилин руки.

Маамар начинается стихом из Песни песней 8:6, где невеста — община Израиля — просит возлюб‐

ленного: «Положи меня печатью на сердце твоём, печатью на руке твоей». Альтер Ребе отождествля‐

ет две печати с двумя тфилин: тфилин головы, ремни которых свисают на сердце, и тфилин руки,

которые надевают на руку.

)ברבות בשה״ש ]בשיר השירים[ ע״פ זה ת״ז ]תיקוני זהר[ תיקון כ״ב4 ובזח״ג ]ובזהר חלק ג[ מצורע נ״ד ב׳ במדבר

5 ועיין ברבות וישב פ׳ פ״ה גבי חותמך ופתילך7 ובפ׳ במדבר ספ״ה גבי ד״א ]דבר אחר[ ותהלתי ק״כ ע״ב6,

אחטם לך8 כ׳ו שימני כחותם(

(В «Мидраш Рабба» на Песнь песней, к этому стиху; «Тиккуней Зоар», тиккун 22; и в «Зоаре»,

часть III, Мецора 54б, [и] Бемидбар 120б. См. также «Мидраш Рабба», Ваешев, раздел 85, от‐

носительно «твоей печати и твоего шнура», а также в разделе Бемидбар, в конце раздела 5,

относительно „Иное объяснение: «И хвалу Мою Я удержу для тебя»“ и т. д., «Положи меня

печатью».)

В скобках перечислены более ранние источники, связывающие стих с тфилин или с печатью: мид‐

раш к этому стиху, «Тиккуней Зоар» и два отрывка из «Зоара». Далее приводятся ещё два мидраша,

связывающие печать с Израилем: печать Йеуды, переданная Тамар, и стих «и хвалу Мою Я удержу

(эхетом) для тебя», который мидраш связывает со словами «Положи меня печатью».

והיא בקשת כנס״י ]כנסת ישראל[ להיות החותם ממנה וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ תפילין דמארי

עלמא מה כתיב בהו9 ומי כעמך כישראל10 כו׳ ומי גוי גדול11 כו׳.

И это просьба общины Израиля (Кнесет Исраэль) — чтобы печать была от неё. Как сказали

наши благословенной памяти мудрецы: «Тфилин Владыки мира — что в них написано? „И

кто подобен народу Твоему, Израилю“ и т. д., „И кто такой великий народ“ и т. д.»

Просьба состоит в том, чтобы сам Израиль был содержанием печати — тем, что на ней начертано. В

Талмуде сказано, что в собственных «тфилин» Б-га содержатся стихи, прославляющие Израиль, по‐

добно тому как наши тфилин содержат стихи о Нём; поэтому Израиль просит стать тем, что написа‐

но в печати Б-га.

1
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РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 2

Первая печать: гора молитвы

וביאור ענין חותם זה הוא עד״מ יש חותם שחותמין אותו בשעוה ונעשה עוד חותם על השעוה

Объяснение того, что означает эта печать, таково: в качестве примера представим печать,

которую прижимают к воску, и на воске появляется другая печать.

Чтобы объяснить, что здесь означает «печать», Альтер Ребе приводит пример перстня-печати, кото‐

рый прижимают к воску. На воске остаётся вторая печать — его собственный отпечаток.

והנה אם האותיות שעל החותם שוקע נעשה על השעוה בולט ואם האותיות שעל החותם בולט נעשה

על השעוה שוקע.

Если буквы на печати углублены, на воске они выступают; а если буквы на печати выступа‐

ют, на воске они получаются углублёнными.

То, что вырезано на печати, выступает на воске, а то, что выступает на печати, отпечатывается на

воске углублённо. Эти две формы — «углублённое» (шокеа) и «выступающее» (болет) — станут в маа‐

маре обозначениями взаимосвязи между служением Израиля внизу и ответом Б-га свыше.

ולהבין זה בנמשל הנה נודע שניצוץ אלהות מתלבש בנפש להיות שכל ומדות ומחשבה דבור ומעשה

והוא בחי׳ אהבה המסותרת

Чтобы понять это применительно к прообразу, известно, что искра Б-жественности облача‐

ется в душу, становясь интеллектом, эмоциональными качествами (мидот), мыслью, речью

и действием; это и есть уровень сокрытой любви.

Теперь эта аналогия применяется к душе. Искра Б-жественности пребывает внутри души и проявля‐

ется через её интеллект, эмоции, мысль, речь и действие; в естественном состоянии эта искра пред‐

ставляет собой «сокрытую любовь» к Б-гу, присутствующую даже тогда, когда она не ощущается.

וצריך להוציאה מההעלם אל הגילוי להיות עולה למעלה כרשפי אש12 לצאת מנרתקה ונקרא בחי׳ הר

שבולט מן מישור הארץ.

И необходимо вывести её из сокрытия в явленность, чтобы она поднималась вверх, словно

огненные всполохи, вырываясь из своей оболочки; это называется уровнем «горы», возвы‐

шающейся над ровной поверхностью земли.

Служение Б-гу начинается с того, что эта любовь выводится наружу, пока не поднимается подобно

«огненным всполохам» из того же стиха (Песнь песней 8:6) и не вырывается из своей оболочки. Лю‐

бовь, поднимающаяся таким образом, выделяется, словно гора над равниной: это «возвышенная» пе‐

чать, направленная снизу вверх.

2
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וזהו לא כאברהם שקראו הר13 שבחי׳ הר הוא בחי׳ אברהם אהבה להיות ואהבת לשון רצון את הוי׳

שיהיה אלהיך ולא

И в этом смысл слов: «Не как Авраам, назвавший его горой»: ведь уровень горы — это уро‐

вень Авраама, то есть любви, чтобы было «И возлюби» (слово, выражающее волю) «Аваю»,

чтобы Он был «твоим Б-гом», а не

В Талмуде сказано, что Авраам назвал место Храма «горой»; Авраам олицетворяет любовь, поэтому

«гора» — это любовь, которая поднимается. Алтер Ребе истолковывает слова «И возлюби» как указа‐

ние на волю: стремление к тому, чтобы Авая, Бесконечный, стал «твоим Б-гом» явным образом.

כמו שמלובש בנפש כו׳ )ועמ״ש בד״ה כי ההרים ימושו ובד״ה קול דודי כו׳ מדלג על ההרים(

так, как Он облачён в душу и т. д. (См. также сказанное в маамаре, начинающемся словами

«Ибо горы сдвинутся», и в маамаре, начинающемся словами «Голос возлюбленного моего» и

т. д., «прыгающего по горам».)

Любовь не должна оставаться лишь Б-жественностью, заключённой и сокрытой в душе. В скобках

упоминаются два других маамара, в которых объясняется значение «гор» в служении Б-гу: «Ибо горы

сдвинутся» и «Голос возлюбленного моего… прыгающего по горам».

והיינו ע״י שמע ישראל14 ישראל הוא ניצוץ אלהות המלובש בנפש ומפוזר בפיזור הנפש בהתחלקות

שכל ומדות מחשבה דבור ומעשה ושמע מלשון אסיפה וקיבוץ שיתקבץ למעלה לשרשו מחמת

И это достигается посредством слов «Слушай, Израиль»: «Израиль» — это искра

Б-жественности, облачённая в душу и рассеянная в её разобщённости, в разделении на ин‐

теллект и эмоциональные качества, мысль, речь и действие; а слово «слушай» (Шма) означа‐

ет собирание и объединение — чтобы она собралась и поднялась к своему корню, потому

что

Путь к подъёму — это Шма. «Израиль» обозначает искру Б-жественности, рассеянную среди всех сил

души, а «Шма» понимается не только как «слушай», но и как «собери»: искра должна собраться из

своего рассеяния и подняться к своему корню.
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כי הוי׳ אלקינו בחי׳ תרין ריעין כו׳ שההתחדשות מאין ליש הוא תמיד כמאמר המחדש בטובו כו׳ הוי׳

אחד בלי שום שינוי.

«Авая — наш Б-г» — это уровень «двух друзей» и т. д.: обновление из небытия в бытие проис‐

ходит постоянно, как сказано в благословении: «Который по благости Своей обновляет» и т.

д.; а «Авая един» — без каких-либо изменений.

Почему она должна подниматься? Потому что сказано: «Авая — наш Б-г»: два имени в этом стихе —

Авая и Элоким («наш Б-г») — называются «двумя друзьями», и посредством них мир постоянно об‐

новляется из небытия в бытие, как говорится в благословении перед Шма: «Который по благости

Своей ежедневно обновляет». И всё же «Авая един»: Он не изменяется, непрерывно творя.

לפי שאינו מלובש ממש כל הפועל בנפעל כי לא מחשבותי מחשבותיכם15 כו׳ רק בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד

מלכותו לעולם ועד[ כי הארץ הלזו הגשמי׳ ]הגשמיים / הגשמיות / הגשמית[ הוא בחי׳ מל׳ דעשיה וג״ע ]וגן עדן[

תחתון היא מל׳ דיצירה וג״ע ]וגן עדן[ עליון מל׳ דבריאה והכל

Ибо весь Творец не облачается буквально в сотворённое, ведь «Мои мысли — не ваши мыс‐

ли» и т. д.; лишь «Благословенно славное имя царства Его во веки веков». Ведь эта матери‐

альная земля — уровень Малхут мира Асия (Действия); нижний Ган Эден — Малхут мира Йе‐

цира (Формирования); а верхний Ган Эден — Малхут мира Брия (Творения); и всё

Б-г остаётся неизменным, поскольку Он не заключён в Своих творениях так, как сила творца присут‐

ствует в его изделии: «Мои мысли — не ваши мысли». В миры достигает лишь Его Малхут — «слава

царства Его», о которой говорят в строке, произносимой после первого стиха Шма: наш физический

мир — это Малхут мира Асия, а нижний и верхний Ган Эден — лишь Малхут миров Йецира и Брия.

רק בחי׳ מל׳ בלבד צדיקים נהנין מזיו השכינה16 ושכינה היא מל׳ שהיא בחי׳ שם בלבד יחיד חי

העולמים מלך

— лишь один уровень Малхут: «праведники наслаждаются сиянием Шхины (Б-жественного

присутствия)», а Шхина — это Малхут, представляющая собой лишь имя: «Единственный,

Жизнь миров, Царь».

Всё это — лишь Малхут: даже праведники в Ган Эдене «наслаждаются сиянием Шхины», а Шхина —

это Малхут. Имя — не сам человек, а то, как его называют и узнают другие; поэтому Малхут, посред‐

ством которой Б-га называют Царём миров, — лишь внешнее Его проявление.
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ולכן ואהבת את הוי׳ אלהיך כי מי לי בשמים17 כו׳ כלה שארי ולבבי18 כו׳ בבחי׳ ובכל מאדך19 בלי

גבול שאין לו כלי המגביל רק לדבקה בו ממש בא״ס ב״ה מקור החים מקור התענוגים.

Поэтому: «И возлюби Аваю, Б-га твоего», ибо «кого имею я на небесах…»; «изнемогают

плоть моя и сердце моё…» — на уровне «и всем существом твоим», безгранично, без сосуда,

который ограничивал бы это; лишь чтобы действительно прилепиться к Нему, к Бесконеч‐

ному (Эйн Соф), благословен Он, Источнику жизни, Источнику наслаждений.

Поскольку всё, что могут вместить миры, — это лишь Малхут, искомая любовь направлена к Самому

Б-гу, превыше всех миров: «Кого имею я на небесах?.. Изнемогают плоть моя и сердце моё». Это лю‐

бовь «всем существом твоим» — любовь, не ограниченная никаким сосудом, стремление прилепить‐

ся к Самому Бесконечному, Источнику всякой жизни и наслаждения.

אך איך יבוא למדרגה זו הוא ע״י פסוד״ז ]פסוקי דזמרה[ וברכות ק״ש ]קריאת שמע[ פסוד״ז ]פסוקי דזמרה[

רוממות אל בגרונם וחרב פיפיות לזמר עריצים על

Но как достичь этой ступени? Через Псукей де-Зимра (стихи восхваления) и благословения

перед Шма. Псукей де-Зимра: «Возвышения Б-га в гортани их, и обоюдоострый меч» — что‐

бы отсекать притеснителей посредством

Как достичь такой любви? Через установленный порядок утренней молитвы. Название Псукей де-

Зимра (стихи восхваления) связано со словом «зэмер», которое также означает «подрезание»: восхва‐

ления Б-га — это «обоюдоострый меч», отсекающий «притеснителей», то есть всё в человеке, что про‐

тивостоит святости.

ידי רוממות אל ק״ש ]קריאת שמע[ וברכות ק״ש ]קריאת שמע[ איך שהמלאכים מקדישים בבחי׳ ביטול

20 וכשרואין ביטול היש והאופנים ברעש גדול מפני שהם בבחי׳ יש אלף אלפין ורבו רבבן

возвышения Б-га. Шма и благословения перед Шма: о том, как ангелы освящают [Его], пре‐

бывая в состоянии самоустранения (битуль), а Офаним — с великим шумом, поскольку они

относятся к уровню «сущего» (неш), чего-то существующего, — «тысячи тысяч и мириады

мириад»; и когда они видят самоустранение сущего,

Затем следуют благословения перед Шма, в которых говорится о том, как ангелы освящают Б-га.

Офаним освящают Его «с великим шумом», поскольку ощущают себя как нечто существующее — как

«тысячи тысяч»; и они потрясены, когда видят, как это «нечто» самоустраняется перед Ним.
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כי קדוש הוי׳ צבאות דהיינו הנמשך בצבאות הוא עצמו בחי׳ קדוש ומובדל ע״כ מרעישים בקול רעש

גדול.

ведь «Свят Авая Цваот», то есть Тот, кто нисходит в воинства, Сам пребывает на уровне свя‐

тости и отделённости, — поэтому они восклицают с великим шумом.

Они воспринимают, что Б-г, даже нисходя в «воинства» творения («Авая Цваот»), Сам остаётся «свя‐

тым», то есть совершенно отделённым от них. Видя, что перед Ним их собственное существование —

ничто, они восклицают с великим шумом.

21 וכ״ש ]וכל שכן[ הארץ וכל אשר עליה23 צ״ל יותר בקול רעש גדול משא״כ שרפים עומדים ממעל לו22,

מחמת ביטול היש

В отличие от них, «серафимы, стоящие над Ним», — и тем более «земля и всё, что на ней», —

должны восклицать ещё громче, с великим шумом, из-за самоустранения сущего.

Серафимы, которые «стоят над Ним», в этом отношении не подобны Офаним. Тем более земля и её

обитатели, чьё ощущение собственного существования гораздо сильнее, должны восклицать ещё

громче, когда приходят к самоустранению сущего.

וזהו ענין ק״ש ]קריאת שמע[ בבחי׳ רעש על הביטול למהוי אחד באחד עד שמסיים אני הוי׳ אלקיכם ממש

ואח״כ שמו״ע ]שמונה עשרה[ תפלה בלחש כמדבר באזני המלך בלחישו וע״ז אומרים אדני שפתי תפתח

В этом смысл Шма — шума, сопровождающего самоустранение, чтобы стать единым с Еди‐

ным, пока не завершится словами: «Я — Авая, Б-г ваш», — в действительности. А затем сле‐

дует Шмоне-Эсре — молитва шёпотом, подобно тому как говорят на ухо царю вполголоса; об

этом мы произносим: «Адо-най, открой уста мои,

Этот «шум» — это Шма: сильное пробуждение, связанное с самоустранением себя, чтобы стать «еди‐

ным с Единым», пока последние слова Шма — «Я — Авая, Б-г ваш» — не станут истиной в действи‐

тельности. Затем следует Шмоне-Эсре, произносимая шёпотом, подобно тому как говорят на ухо

царю наедине; она начинается словами: «Адо-най, открой уста мои».

כדי להיות ופי יגיד תהלתך24 ברוך אתה כו׳ וכ״ז ]וכל זה[ נקרא בחי׳ הר הוא גילוי האהבה המסותרת

לצאת מהעלם אל הגילוי כו׳

чтобы уста мои возвестили хвалу Твою»: «Благословен Ты…» и так далее. Всё это называется

уровнем «горы»: это раскрытие сокрытой любви, выходящей из сокрытия к явному проявле‐

нию, и так далее.

Стих продолжается словами «и уста мои возвестят хвалу Твою», после чего следуют благословения,

начинающиеся словами «Благословен Ты». Всё это восхождение — от Псукей де-Зимра до Шмоне-

Эсре — называется «горой»: сокрытая любовь выводится из сокрытия к явному проявлению, снизу

вверх.
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אך יש עוד בחי׳ הר ההר הר ע״ג ]על גבי[ הר בחי׳ כפה עליהם הר כגיגית25 שנמשך הר העליון ע״ג ]על

גבי[ הר התחתון להיות הר ע״ג ]על גבי[ הר

Но есть ещё один уровень «горы»: Гор а-Гар («гора горы»), гора над горой, — уровень «Он

опрокинул над ними гору, словно бочку»: высшая гора нисходит на нижнюю, так что одна

гора оказывается над другой.

Есть и более высокая «гора» — Гор а-Гар, гора, где умер Аарон, название которой понимается как

«гора над горой». Это уровень Синая: как сказано в Талмуде, Б-г опрокинул гору над Израилем «слов‐

но бочку» — гора свыше покоилась на «горе», к которой человек восходит снизу.

26 מחשבה במחשבה כו׳ נמשך אתערותא ,27 ,28 כי ע״י בחי׳ ובכל נפשך לאתדבקא רוחא ברוחא29,

דלעילא מאליו וממילא בלא יגיעה להיות והיו הדברים האלה30 אשר אנכי כו׳

Ибо посредством уровня «и всей душой твоей» — «прилепиться духу к духу», мысли — к мыс‐

ли и т. д. — пробуждение свыше нисходит само собой, без усилий, чтобы были «эти слова,

которые Я [повелеваю тебе]» и т. д.

Когда человек служит «всей душой», прилепляясь «духу к духу», его мысль соединена с мыслью Б-га,

— пробуждение свыше приходит само собой, без дальнейших усилий с его стороны. Это дар — соб‐

ственные слова Б-га: «И эти слова, которые Я повелеваю тебе».

והוא בחי׳ הר העליון כי אורייתא מחכמה נפקת פי׳ חכמה שבבחי׳ ביטול )כי כולם בחכמה עשית31

ומה יתרון לחכמת התורה32 אלא שהיא חכמה שבבחי׳ ביטול שמן משחת קדש(

И это уровень верхней горы, ибо «Тора исходит из Хохмы (мудрости)», то есть из Хохмы,

пребывающей в состоянии самоустранения (битуль). (Ведь «всё Ты создал Хохмой»; в чём же

преимущество Хохмы Торы? Лишь в том, что это Хохма в состоянии битуля — «святое масло

помазания».)

Эта высшая гора — Тора, которая «исходит из Хохмы». Всё творение было создано Хохмой; чем же от‐

личается Хохма Торы? Тем, что она пребывает в состоянии битуля, целиком посвящена Б-гу, подобно

«святому маслу помазания».

שכל התורה היא להביא הכל לבחי׳ ביטול לאחד לזכות את הזכאי ולחייב את החייב ולהפריד הרע מן

הטוב לברר כו׳

Ибо вся Тора призвана привести всё к уровню битуля перед Единым: оправдать невиновно‐

го и признать виновным виновного, отделить зло от добра и очистить [его] и т. д.

Цель всей Торы — привести всё к битулю перед Единым. Её законы разделяют и очищают: оправды‐

вают невиновного и признают виновным виновного, отделяют зло от добра.
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 3 – 5

Ответ свыше: Тора и благотворительность

ובחכמה אתברירו להיות ביטול לה׳ אחד ע״י רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ ושס״ה ל״ת ]לא תעשה[ ע״י מ״ע ]מצות

33 כלים ומכון לשבתו ית׳ וע״י ל״ת ]לא תעשה[ להפריד הרע עשה[ לדבקה שהם רמ״ח איברים דמלכא34,

כו׳

И «посредством Хохмы они очищаются», чтобы пребывать в битуле перед единым Б-гом, —

благодаря 248 повелительным мицвот и 365 запретам: повелительным мицвот — чтобы

прилепиться [к Нему], ибо они — «248 членов Царя», сосуды и основа для Его жилища, да бу‐

дет Он благословен; а запретам — чтобы отделять зло и т. д.

Арамейское выражение «посредством Хохмы они очищаются» подытоживает сказанное. 248 повели‐

тельных мицвот связывают человека с Б-гом и называются «248 членами Царя» — сосудами, создаю‐

щими для Него обитель; 365 запретов отделяют зло.

ובחי׳ ביטול זה נמשך באתערותא דלתתא להעלות את הנפש להיות מה הוא רחום35 כו׳ אשר קדשנו
37 ,38 במצותיו במצותיו דייקא וע״ז נאמר ותרם כראם קרני36 בלותי בשמן רענן:

И этот уровень битуля нисходит благодаря пробуждению снизу, возносящему душу, чтобы

она стала «подобной Ему, милосердному» и т. д.; «Который освятил нас Своими заповедя‐

ми» — именно «Своими заповедями». И об этом сказано: «Ты вознёс мой рог, как рог дикого

быка; я умащён свежим елеем».

Этот битуль нисходит благодаря собственным усилиям человека внизу и возносит душу, чтобы она

уподобилась Б-гу («Как Он милосерден, так и ты будь милосерден»). Поэтому в благословении гово‐

рится: «Который освятил нас Своими заповедями»: святость обретается именно посредством самих

заповедей. А слова «Ты вознёс мой рог… я умащён свежим елеем» описывают душу, вознесённую и

умащённую этим елеем Хохмы.

ב וכל זה הוא בחי׳ עליות העולמות ממטה למעלה והוא בחי׳ חותם הבולט ונעשה מלמעלה למטה בחי׳

חותם השוקע

2. Всё это относится к уровню подъёма миров снизу вверх — к уровню выступающей печати;

а сверху вниз возникает уровень углублённой печати.

Весь описанный до сих пор подъём души и миров снизу вверх — это «выступающая» печать. Ей соот‐

ветствует «углублённая» печать, приходящая свыше в ответ, подобно тому как воск принимает об‐

ратное изображение того, что в него вдавливают.

3
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39 ולאו מכל מדות כו׳ אלא ע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ כל העוסק כי לאו דאית לך צדק ידיעא40,

בתורה41 הקב״ה שונה כנגדו כו׳

Ибо «не то, что Тебе присуща известная праведность», и «не какая-либо из качеств» и т. д.;

но посредством пробуждения снизу — «кто занимается Торой, Святой, благословен Он, изу‐

чает напротив него» и т. д. —

Сам по Себе Б-г не обладает никаким определённым качеством — даже «праведностью» или каким-

либо иным свойством, как сказано в молитве Элияу в начале «Тикуней Зоар». Такие формы Он при‐

нимает лишь в ответ на пробуждение человека снизу, как гласит изречение: когда человек занимает‐

ся Торой, Святой, благословен Он, изучает напротив него.

42 לעשות ולקיים את כל דברי כו׳ התלבשות אור א״ס ב״ה בחכמה כו׳ ועשיתם אתם כתיב43,

[происходит] облачение Бесконечного света (Ор Эйн Соф), благословен Он, в Хохму (муд‐

рость) и т. д. Написано: «И исполняйте их»; [слово «их» написано так, что читается] атем —

«вы»: «исполнять и соблюдать все слова» и т. д.

Так Бесконечный свет облачается в Хохму — в Тору. Зоар отмечает, что в стихе «И исполняйте их»

слово «их» написано так, что его можно прочитать как атем — «вы»: исполняя заповеди, человек как

бы «создаёт» Б-га внизу; так же и благословение перед «Шма» просит «исполнять и соблюдать все

слова» Торы.

)ועמ״ש בד״ה ועשית ציץ גבי ופתחת עליו פתוחי44 חותם ועמ״ש בד״ה השמים כסאי בפי׳ לעשות

ולקיים כו׳ עד וזהו השמים כסאי כו׳ ע״ש וזהו ענין אחד עם מש״כ ]מה שכתוב[ בענין החותם שוקע

שנמשך מלמעלה ע״י הבליטה שמלמטה(

(См. также написанное в маамаре, начинающемся словами «И сделай циц», о словах «и вы‐

режи на нём резьбу печати»; и см. написанное в маамаре, начинающемся словами «Небеса

— престол Мой», в объяснение слов «исполнять и соблюдать» и т. д., вплоть до слов «И вот

что означает: „Небеса — престол Мой“» и т. д.; см. там. Это то же, о чём говорится в связи с

углублённой печатью, которая привлекается свыше благодаря выступающему изображению

снизу.)

В скобках читателя отсылают к двум маамарам: «И сделай циц» — о золотой пластине с надписью

«резьбой печати», и «Небеса — престол Мой» — об «исполнении и соблюдении» Торы. По словам Аль‐

тер Ребе, оба текста выражают ту же мысль, что и здесь: углублённая печать привлекается свыше

благодаря «выступающему» изображению снизу.
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וזהו ענין שוקע וירד ה׳ על הר סיני45 שנעשה התלבשות אור א״ס בבחי׳ העלם כו׳ וזהו תפילין של יד
46 ,47 דמיושב48,

И это — смысл слова «углублённая»: «И Б-г сошёл на гору Синай», ибо произошло облачение

Бесконечного света в состоянии сокрытия и т. д. Таковы ручные тфилин, которые надевают

сидя,

На Синае «Б-г сошёл», облачив Свой Бесконечный свет в Тору, которая представляет собой форму со‐

крытия; это и есть «углублённая» печать. Ей соответствуют ручные тфилин, которые, как свидетель‐

ствуют Зоар и галахические кодексы, некоторые надевают сидя.

שהוא כנגד ק״ש ]קריאת שמע[ וברכותיה בחי׳ תפלה דמיושב בחי׳ רעש גדול ממטה למעלה קדש לי כל

בכור49 הוא חכמה ראשית וכנגד זה מלמעלה למטה למען תהיה תורת50 ה׳ אורייתא מחכמה נפקת

בפיך בבחי׳ שוקע.

соответствующие «Шма» и его благословениям — уровню молитвы, произносимой сидя,

уровню «великого шума» снизу вверх: «Посвяти Мне всякого первенца» — это Хохма, называ‐

емая «первой». Этому соответствует сверху вниз: «дабы Тора Б-га» — «Тора исходит из Хох‐

мы» — «была в устах твоих», в аспекте углублённой печати.

Ручные тфилин, которые надевают сидя, соответствуют той части молитвы, которую произносят

сидя, — «Шма» и его благословениям, с их «великим шумом» восхождения снизу. Первый отрывок,

«Посвяти Мне всякого первенца», относится к Хохме, называемой «первой». А ответ свыше в том же

отрывке — «дабы Тора Б-га была в устах твоих»: Тора нисходит из Хохмы в уста человека — это и есть

углублённая печать.

ופ׳ שנייה יציאת מצרים הוא גילוי האהבה המסותרת מהעלם המוח אל הלב שכל זמן שהוא במוח לבד

הוא בבחי׳ מיצר וגלות שאינה בגילוי.

А второй раздел — исход из Египта — означает раскрытие скрытой любви: из сокрытия в ра‐

зуме она переходит в сердце. Пока она пребывает только в разуме, она находится в состоя‐

нии стесненности (мейцар) и изгнания, ибо еще не раскрыта.

Второй раздел тфилин, повествующий об исходе из Египта, символизирует любовь, переходящую из

разума в сердце. Пока любовь лишь осознана разумом, она находится в «Египте» (Мицраим), что ис‐

толковывается как мейцар — теснина: она пребывает в изгнании, не будучи раскрытой.

4
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משא״כ בהתגלות נקרא בחי׳ לידה ומולדותיך ומכורותיך51 ביום הולדת52 כו׳ והוא בחי׳ גילוי השמחה

של מצוה אם הבנים שמחה53 תחת אשר לא עבדת54 כו׳ בשמחה55 כו׳

Когда же она раскрывается, это называется уровнем рождения: «И происхождение твое, и

рождение твое — в день, когда ты родилась» и так далее. Это и есть раскрытие радости запо‐

веди: «Радуется мать сыновей»; «за то, что ты не служил… с радостью» и так далее.

Когда любовь ощущается в сердце, она словно «рождается» — как в образе рождения Израиля у проро‐

ка Йехезкеля. Это радость заповеди: «Радуется мать сыновей», противоположность упреку: «за то, что

ты не служил… с радостью».

והיינו גילוי פ׳ שמע והיה א״ש ]אתי שפיר[ שהם אהוי״ר ]אהבה ויראה[ ובמעשה הגילוי הוא בצדקה כשם

שע״י פרשה ראשונה נמשך תורה כך ע״י פרשה זו נמשך צדקה שהוא בחי׳ רחמנות ועי״ז מעורר

למעלה ג״כ בחי׳ רחמנות

Именно так раскрываются разделы «Шма» и «Веая Им Шамоа», соответствующие любви и

трепету. А в действии раскрытие выражается в благотворительности: подобно тому как по‐

средством первого раздела нисходит Тора, посредством этого раздела нисходит благотвори‐

тельность, соответствующая уровню милосердия; благодаря этому человек пробуждает ми‐

лосердие и Свыше.

Это раскрытие соотносится с разделами «Шма» (любовь) и «Веая Им Шамоа» (трепет). В действии

раскрытая любовь выражается в благотворительности: как первый раздел привлекает Тору, так этот

раздел привлекает цдаку, соответствующую милосердию; милосердие человека пробуждает мило‐

сердие Свыше.

כי לאו מכל מדות56 כו שהרחמנות הוא התפעלות ולא שייך זה באור א״ס ב״ה שאין בו שום שינוי

רצון ח״ו ]חס ושלום[

Ибо Он «не относится ни к одному из качеств» и так далее: милосердие есть эмоциональное

волнение, а это неприменимо к Бесконечному свету (Ор Эйн Соф), благословен Он, в Кото‐

ром нет никакого изменения воли, да не будет такого.

Милосердие — это эмоция, состояние, когда нечто трогает человека; Бесконечный свет ничто не тро‐

гает и не изменяет. Как сказано в молитве Элияу, Он «не относится ни к одному из качеств».
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אלא שמתלבש בבחי׳ רחמנות ע״י מעשה הצדקה באתערותא דלתתא אתערותא דלעילא כן צדקה

57 כן ובסיס לחיי החיים מכון לשבתך לחיים58,

Однако Он облачается в уровень милосердия посредством действия благотворительности:

пробуждение снизу вызывает пробуждение свыше. «Такова цдака для жизни» — основание и

пьедестал для Жизни жизней, «основание для пребывания Твоего».

Вс-вышний облачается в милосердие в ответ на благотворительность человека: пробуждение снизу

вызывает пробуждение свыше. Альтер Ребе истолковывает слово «кен» в выражении «Кен цдака ле-

хайим» (Мишлей 11:19) как «основание»: благотворительность служит пьедесталом для «Жизни жиз‐

ней», «основанием для пребывания Твоего».

וזהו ג״כ בחי׳ שוקע מלמעלה למטה כי להיות התלבשות אור א״ס ב״ה במדות הוא ענין שוקע ובחי׳

העלם.

И это также соответствует уровню погруженного сверху вниз; ведь облачение Бесконечного

света, благословен Он, в эмоциональные качества (мидот) — это погружение и сокрытие.

Это облачение Бесконечного в эмоциональные качества также является погруженной печатью. Оно

нисходит сверху вниз и представляет собой форму сокрытия.

והנה כל ענין חותם זה שממטה למעלה הוא בולט ומלמעלה למטה הוא שוקא נקרא חותם על זרועך59
60 כי שמאלו תחת לראשי.

Итак, весь этот вопрос о печати, которая снизу вверх выступает, а сверху вниз вдавлена, на‐

зывается «печатью на твоей руке», ибо «левая рука Его под моей головой».

Обе описанные до этого формы — выступающая снизу и вдавленная сверху — относятся к «печати на

твоей руке», то есть к тфилин руки. Это соответствует словам «левая рука Его под моей головой», по‐

скольку рука, на которую накладывают тфилин, — левая.

לראשי אותיות ישראל ולהיות תחת לראשי דהיינו להיות גורם העלאת ישראל הוא ניצוץ אלקות

מלמטה למעלה הוא מבחי׳ שמאלו:

В слове «головой моей» (ле-раши) заключены те же буквы, что и в слове «Исраэль»; а быть

«под моей головой», то есть быть причиной возвышения Исраэля — Б-жественной искры,

направленной снизу вверх, — означает исходить от уровня «левой руки Его».

Слово ле-раши («головой моей») состоит из тех же букв, что и слово «Исраэль». Поэтому слова «левая

рука Его под моей головой» означают, что «левая рука» Б-га поддерживает и вызывает возвышение

Исраэля — Б-жественной искры — снизу вверх.

5
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РАЗДЕЛ  4  ·  ¶ 6 – 8

Вторая печать: битуль, привлекающий раскрытие

ג אך בחי׳ חותם הב׳ שממטה למעלה61 הוא שוקע הוא ענין שמו״ע ]שמונה עשרה[ תפלה בלחש

השתחוואות בחי׳ ביטול באור א״ס ב״ה ממש )וכמ״ש בד״ה יהודה אתה יודוך62 וסד״ה השמים כסאי

הנ״ל63 בפי׳ איזה בית כו׳(

3. Но уровень второй печати, которая при движении снизу вверх оказывается вдавленной, —

это Шмонэ-эсрэ, молитва шепотом, поклоны, уровень самоустранения (битуль) перед са‐

мим Бесконечным светом (Ор Эйн Соф), благословен Он. (Как объясняется в маамаре, начи‐

нающемся словами «Йеуда, тебя будут восхвалять братья твои», и в конце маамара, начина‐

ющегося словами «Небеса — престол Мой», упомянутого выше, в объяснении слов «Какой

дом…» и т. д.)

Маамар обращается ко второй, более высокой печати, действующей в обратном направлении: здесь

служение снизу «вдавлено» — это самоустранение в тихой молитве Шмонэ-эсрэ и поклонах, битуль

перед самим Бесконечным светом. В скобках указаны два маамара, где молитва и поклоны объясня‐

ются таким образом.

והלוואי שיתפלל64 אדם כל היום הוא ענין רשימו להיות ונפשי כעפר לכל65 ולא בבחי׳ יש שאינו יכול

לבטל א״ע ]את עצמו[ רק בטל רצונך66 כו׳

«Хорошо бы человеку молиться весь день»: это относится к решимо (отпечатку), чтобы

было: «и да будет душа моя прахом для всех», а не уровень еш (нечто), которое не может себя

устранить; только: «Отмени свою волю…» и т. д.

Пожелание мудрецов, чтобы «человек молился весь день», истолковывается так: битуль молитвы

должен оставить отпечаток, сохраняющийся в течение всего дня. Тогда человек живет с установкой

«и да будет душа моя прахом для всех», а не как исполненное самомнения «нечто», не способное ото‐

двинуть себя в сторону, — в духе слов «Отмени свою волю перед Его волей».

6
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והיינו בבחי׳ מצות ל״ת ]לא תעשה[ שהם למעלה מבחי׳ מ״ע ]מצות עשה[ שמי עם67 י״ה שס״ה שבחי׳ תפילין

של יד הוא בחי׳ ו״ה לדבקה בו במ״ע ]במצות עשה[ להיות העלאה בבחי׳ הר כו׳.

И это относится к уровню запретительных заповедей, которые выше уровня повелительных

заповедей: «Имя Мое» (шми) — с йуд-хей, 365. Ибо уровень ручного тфилина — это уровень

вав-хей: прилепиться к Нему посредством повелительных заповедей, чтобы совершилось

возвышение на уровне «горы» и т. д.

Этот битуль соответствует запретительным заповедям, стоящим выше повелительных. Согласно из‐

вестному учению, 365 запретительных заповедей — это «Имя Мое» (шми, 350) плюс йуд-хей (15), пер‐

вые буквы Имени; ручной тфилин и повелительные заповеди, связывающие человека с Б-гом и воз‐

носящие его подобно «горе», относятся к последним буквам — вав-хей.

אבל י״ה הוא להיות הביטול במצות ל״ת ]לא תעשה[ בבחי׳ לא כו׳ ועי״ז נמשך מלמעלה חותם הבולט כי

Но йуд-хей означает битуль в запретительных заповедях, на уровне «не…» и т. д. И посред‐

ством этого свыше нисходит выступающая печать. Ибо

Запретительные заповеди выражают битуль как полное сдерживание — уровень «не делай». Это ниж‐

нее, «вдавленное» самоотдавание привлекает свыше выступающую печать — явное раскрытие.

הנה בזמן שאין בהמ״ק ]בית המקדש[ קיים אותותינו לא ראינו68 כו׳ שהכל הוא בבחי׳ העלם ועמ״ש מזה

בד״ה אני ישנה ולבי ער. משא״כ לע״ל ]לעתיד לבוא[ ולא יכנף עוד מוריך69 כו׳.

во времена, когда Храм не стоит, «знамений наших мы не видели» и т. д., ибо все пребывает

в состоянии сокрытия; см. также сказанное об этом в маамаре, начинающемся словами «Я

сплю, но сердце мое бодрствует». Иначе будет в грядущие времена: «и больше не скроется

от тебя Учитель твой» и т. д.

Пока Храм не стоит, свет Б-га раскрывается лишь сокрытым образом: «знамений наших мы не виде‐

ли». В грядущие времена раскрытие будет явным: «и больше не скроется от тебя Учитель твой».

Здесь Альтер Ребе отсылает к маамару «Я сплю, но сердце мое бодрствует».

70 בבחי׳ שוקע להיות וביאור ענין זה הנה יש תורה ויש תורה יש תורה ודברי אשר שמתי בפיך71,
72 התלבשות אור א״ס ב״ה בחכמה והחכמה היא לבוש כמ״ש עוטה אור כשלמה.

Объяснение этого таково: есть Тора и есть Тора. Есть Тора — «и слова Мои, которые Я вложил

в уста твои», — в аспекте погружённости: Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), благословен Он,

облекается в Хохму (мудрость), а Хохма служит облачением, как сказано: «Он облекается све‐

том, как одеждой».

Тора может присутствовать двумя способами. В первом слово Б-га «вложено в уста твои» посред‐

ством Хохмы, которая служит облачением Бесконечного света («Он облекается светом, как

одеждой»): это погружённая печать — Б-г облечён и сокрыт.

7
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אך שלא יהיה לבוש זה מסתיר ומעלים את אור א״ס המלובש בה אלא כי עין בעין יראו73 כו׳

Однако это облачение не должно скрывать и утаивать Бесконечный свет, облечённый в

него, но, напротив: «Ибо глаз к глазу они увидят» и т. д.

Во втором случае облачение не скрывает того, что оно облекает. Тогда, как в пророчестве об избавле‐

нии, «глаз к глазу они увидят».

חשף ה׳ את זרוע קדשו כו׳ וראו כל אפסי ארץ74 כו׳ לעיני הגוים גלה צדקתו75 כו׳ ע״ז נקרא קורא

בתורה.

«Авая обнажил Свою святую руку» и т. д., «и увидят все пределы земли» и т. д., «пред глаза‐

ми народов Он открыл Свою праведность» и т. д. Поэтому это называется «чтением Торы».

Тогда «Авая обнажил Свою святую руку» перед всеми, и Его праведность открывается перед народа‐

ми. Именно поэтому изучение Торы называется «чтением» (криа) — словом, которое также означает

«призывание»: призывание Б-жественности, заключённой в Торе, к открытому проявлению.

כי ענין לימוד התורה אף שכבר יודע ההלכה מצוה לעסוק בה כדי להמשיך אור א״ס ב״ה שיהיה גילוי

אור א״ס למטה ולא יהיה הלבוש מסתיר כלל

Ибо суть изучения Торы такова: даже если человек уже знает закон, ему заповедано зани‐

маться Торой, чтобы привлечь вниз Бесконечный свет, благословен Он, и чтобы внизу рас‐

крывался Бесконечный свет, а облачение вовсе не скрывало его.

Вот почему есть заповедь продолжать изучение даже тех законов, которые человек уже знает. Цель

изучения — не только знание, но и привлечение Бесконечного света вниз, чтобы он раскрылся внизу

и облачение Торы вовсе не скрывало его.

)ועמ״ש סד״ה כי תשמע בקול( וגילוי זה הוא וימינו תחבקני76 כאדם החובק את חבירו ואינו מניחו ליפרד

כו׳

(И см. написанное в конце маамара, начинающегося словами «Если прислушаетесь к

голосу».) И это раскрытие — «и правая рука Его обнимает меня», подобно человеку, обнима‐

ющему друга и не позволяющему ему отстраниться и т. д.

Алтер Ребе отсылает к концу маамара «Если прислушаетесь к голосу». Это раскрытие — «правая рука

Его обнимает меня», подобно человеку, который обнимает друга и не отпускает его.
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ועמ״ש מענין וימינו תחבקני בד״ה ביום השמע״צ ]השמיני עצרת[ ונקרא כחותם על לבך מרצועות דתליין

על ליבא כי

И см. написанное о «и правая рука Его обнимает меня» в маамаре, начинающемся словами

«В восьмой день — собрание». И это называется «как печать на сердце твоём» — подобно ре‐

мешкам, свисающим над сердцем. Ибо

Он также отсылает к маамару «В восьмой день — собрание», где говорится об объятии правой руки.

Это объятие — «как печать на сердце твоём»: ремешки тфилин на голове свисают над сердцем.

הנה התפילין הם אותיות הכתובים על הקלף וצריך להיות מוקף גויל77 מד׳ רוחותיו כי האותיות הם

בחי׳ העלאת הנפש בהשגתה.

тфилин — это буквы, написанные на пергаменте, и каждая буква должна быть окружена

пергаментом со всех четырёх сторон, ибо буквы соответствуют уровню подъёма души по‐

средством её постижения.

Тфилин состоят из букв, написанных на пергаменте, и по закону каждая буква должна быть окружена

пергаментом со всех четырёх сторон. Буквы обозначают подъём души посредством её понимания.

אבל הקלף הוא למעלה מן האותיות כי הוא הנושא וסובל את האותיות והנה קלף זה הוא העור שממנו

הרצועות הכל הוא

Но пергамент выше букв, ибо он несёт и поддерживает буквы. И этот пергамент — шкура, из

которой изготовлены ремешки; всё это

Пергамент выше букв, поскольку несёт и поддерживает их. Ремешки сделаны из того же материала,

что и этот пергамент.

רק בי׳ ]ביה[ עור בהמה טהורה והרצועות הנמשכות מן הקלף הזה הם תליין על ליבא להיות גילוי

האהבה בלב להיות וימינו תחבקני.

из него — лишь шкура чистого животного. А ремни, идущие от этого пергамента, свисают

над сердцем, чтобы любовь раскрылась в сердце, чтобы исполнилось: «и правая рука Его об‐

нимает меня».

Всё в тфилин, кроме букв, — и пергамент, и ремни, — сделано из шкуры кошерного животного. По‐

этому ремни, продолжающие пергамент, на котором расположены буквы, свисают к сердцу и вызы‐

вают раскрытие любви в нём: объятие «Его правой руки».
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וזהו שימני כחותם על לבך כי עזה כמות אהבה78 כמו שהנשמה אע״פ ]אף על פי[ שאינה צריכה לגוף

מ״מ קשה עליה פרידתה הגם שהגוף

И это — «Положи меня печатью на сердце твоём, ибо любовь сильна, как смерть»: подобно

тому как душа, хотя и не нуждается в теле, всё же тяжело переносит разлуку [с ним], несмот‐

ря на то что тело

Следующие слова стиха — «ибо любовь сильна, как смерть» — объясняются связью души и тела. Душа

не нуждается в теле, а тело затемняет её свет, однако душе очень тяжело расстаться с ним.

מחשיך ומעלים את אור הנשמה לפי שהגוף הוא הכלי להנשמה כך מבקשת כנס״י ]כנסת ישראל[ שימני

79 כו׳ כחותם על לבך אע״פ ]אף על פי[ שיהיה חשך והעלם דאזיל אנה ואנה80,

затемняет и скрывает свет души, поскольку тело служит сосудом для души, так и Кнесет Ис‐

раэль просит: «Положи меня печатью на сердце твоём», несмотря на то что будут тьма и со‐

крытие, «переходящие туда и сюда» и т. д.,

Душа прилеплена к телу, потому что тело — её сосуд. Так же и Кнесет Исраэль просит остаться «печа‐

тью» на сердце Б-га даже во времена тьмы и сокрытия. Как говорит Зоар о печати, хотя она перехо‐

дит «туда и сюда», её отпечаток остаётся там, где она была прижата.

דיוקנא אשתאר בך81 הוא בחי׳ הביטול בשמו״ע ]בשמונה עשרה[ ואע״פ ]ואף על פי[ שאחר התפלה האהבה

היא חולפת ועוברת יהיה כחותם להיות וימינו תחבקני82 כאדם החובק את חבירו מאחוריו כך תהיה

וימינו תחבקני אפי׳ ]אפילו[ בבחי׳ אחוריים

«образ остаётся в тебе»: это уровень самоустранения (битуль) в молитве Шмонэ-эсрэ. И хотя

после молитвы любовь проходит и уходит, она останется подобно печати, чтобы исполни‐

лось: «и десница Его обнимает меня». Подобно человеку, который обнимает друга со спины,

так и «десница Его обнимает меня» — даже на уровне оборотной стороны,

«Остающийся образ» — это битуль в молитве Шмонэ-эсрэ. Ощущаемая во время молитвы любовь

проходит, но её отпечаток сохраняется, словно печать, чтобы десница Б-га обнимала даже «со

спины», когда человек отворачивается к другим делам.
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דהיינו כשפונה אנה ואנה מפני שכנס״י ]שכנסת ישראל[ היא בחי׳ כלי וכמ״שנושאי כלי ה׳ שבשעת

התפלה הוא בבחי׳ ביטול

то есть когда человек обращается туда и сюда. Ведь Кнесет Исраэль — это уровень сосуда,

как сказано: «несущие сосуды Авая», ибо во время молитвы человек находится в состоянии

битуля,

«Со спины» означает, когда человек обращается «туда и сюда», к повседневным делам. Кнесет Исра‐

эль называется «сосудом», как сказано: «несущие сосуды Авая», потому что во время молитвы она

пребывает в битуле.

ולכן דייקא אשתאר להיות הלואי שיתפלל אדם כל היום83 כנ״ל )ועיין בזהר ויחי דף רמ״ד סע״ב ]סוף

עמוד ב[ ודף רמ״ה84 ובמשפטים דף קי״ד ע״א( וזהו אשה

поэтому сказано именно «остаётся», чтобы исполнилось: «О, если бы человек молился весь

день», как говорилось выше. (См. также Зоар, Вайехи, лист 244, конец стороны b, и лист 245,

а также Мишпатим, лист 114a.) И это — «Женщина,

Вот почему Зоар говорит, что образ «остаётся»: битуль молитвы должен оставлять свой след на весь

день — в этом смысл слов «О, если бы человек молился весь день». Альтер Ребе приводит места в Зо‐

аре, где стих объясняется таким образом, и переходит к стиху «Женщина, когда зачнёт».

כי תזריע וילדה זכר וארז״ל ]ואמרו רבותינו זכרונם לברכה[ אשה מזרעת תחלה85 יולדת זכר פי׳ כשההעלאה

ממטה למעלה הוא בבחי׳ שקיעה

когда зачнёт и родит сына»; и наши мудрецы, благословенной памяти, сказали: «Если жен‐

щина первой испускает семя, она родит сына». То есть, когда восхождение снизу вверх про‐

исходит в состоянии погружённости,

Талмуд учит, что если семя женщины выходит первым, рождается сын. Альтер Ребе применяет это к

служению снизу, которое пребывает в состоянии «погружённости»: это восхождение через битуль, а

не через самоутверждение.

כי יסוד דנוק׳ ]דנוקבא[ שוקע והיא בחי׳ היראה כענין ותתצב אחותו מרחוק86 ועי״ז יולדת זכר שנמשך
87 מלמעלה בחי׳ חותם בולט.

ибо Йесод Нуквы погружён, и это уровень трепета, как сказано: «И стояла сестра его по‐

одаль». Благодаря этому она рождает сына: сверху нисходит уровень выпуклой печати.

В каббале женское начало, Нуква, является принимающим, а её Йесод описывается как «погружён‐

ный»; здесь он символизирует трепет и самоумаление, подобно Мирьям, которая «стояла поодаль».

Такое погружённое служение «рождает сына»: оно привлекает сверху выпуклую печать — явное

раскрытие.
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РАЗДЕЛ  5  ·  ¶ 9

Тфилин Б-га, Хохма и истина; дождь и роса

88 ועמ״ש בפ׳ ויקהל ע״פ קחו מאתכם תרומה בענין אתכפיא וזהו וצאצאיו חתם באות ברית קדש.

ואתהפכא איך שע״י

И это: «и потомство его Он запечатал знаком святого союза». См. также сказанное в разделе

«Ваякель» о стихе «Возьмите от себя приношение» — о подчинении (иткафья) и преобразова‐

нии (итапха): как посредством

В благословении, произносимом при обрезании, говорится, что Б-г «запечатал» потомство еврея

«знаком святого союза». Затем Алтер Ребе ссылается на свой маамар в разделе «Ваякель» о стихе

«Возьмите от себя приношение», посвящённый подчинению дурного начала (иткафья) и его преоб‐

разованию (итапха).

אתכפיא בבחי׳ נפשי כעפר89 מעורר אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ מבחי׳ סוכ״ע למעלה ממה שמעורר ע״י

בחי׳ אתהפכא כו׳ ע״ש וזהו ג״כ ממש כענין המבואר כאן.

подчинения, на уровне «пусть душа моя будет прахом», пробуждают пробуждение свыше от

уровня света, окружающего все миры (совев коль альмин), более высокого, чем то, которое

пробуждают посредством уровня преобразования и т. д.; см. там. И это в точности подобно

тому, что объясняется здесь.

Там объясняется, что самообуздание в духе слов «пусть душа моя будет прахом» пробуждает свыше

свет, окружающий все миры (совев), — более высокий, чем тот, который пробуждает преобразова‐

ние. Это тот же принцип, что и здесь: смиренное, приниженное служение привлекает более высокое

раскрытие.

ועמ״ש בפ׳ בחקתי ע״פ ואפו עשר נשים כו׳ דר״ל ]דרוצה לומר[ שעשר כחות שבנפש יהיו בחי׳ נוק׳ ]נוקבא[

См. также сказанное в разделе «Бехукотай» о стихе «И десять женщин будут печь» и т. д.; это

означает, что десять сил души должны быть на уровне Нуквы (женского начала),

Он также ссылается на свой маамар в разделе «Бехукотай» о стихе «И десять женщин будут печь».

Там объясняется, что десять сил души должны быть «женскими», то есть принимающими.

9
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דהיינו שידע שבאמת הטוב שיש בו הוא מקבל זה מלמעלה שבעל האמת נותן לו האמת ע״ד וה׳ יגיה

חשכי90 כו׳ וזהו ג״כ ענין אשה

то есть человек должен знать, что добро, которое в нём есть, в действительности получено

им свыше, что Владыка истины даёт ему истину, как сказано: «и Авая озаряет мою тьму» и т.

д. И это также относится к словам «Женщина,

Быть в этом смысле «женским» — значит знать, что всё добро в человеке получено свыше, даровано

Владыкой истины, как сказано: «Авая озаряет мою тьму». В этом также заключается смысл слов

«Женщина, когда зачнёт».

כי תזריע כו׳:)עוי״ל ]עוד יש לומר[ בענין שימני כחותם שהם תפילין כי הנה ענין הקב״ה מניח תפילין

היינו מה שנמשך אא״ס ]אור אין סוף[ ומאיר בחכ׳ ]בחכמה[ ובינה כו׳ ולכן בפ׳ ראשונה נאמר כי מי91 גוי

גדול92 כו׳. ומי גוי גדול.

когда зачнёт» и т. д. (Можно также сказать о словах «Положи меня печатью»: речь идёт о

тфилин, ибо смысл слов «Святой, благословен Он, надевает тфилин» состоит в том, что Бес‐

конечный свет (Ор Эйн Соф) привлекается и светит в Хохме (мудрости) и Бине (понимании)

и т. д. Поэтому в первом разделе говорится: «Ибо кто такой великий народ» и т. д. И «кто та‐

кой великий народ»:

Примечание предлагает ещё одно объяснение: «тфилин» Б-га — это Бесконечный свет, сияющий в

Хохме и Бине. Поэтому, как сказано в примечании, в первом разделе тфилин приводятся стихи «Ибо

кто такой великий народ» и «И кто такой великий народ».

כי היא חכמה עילאה ובהתלבשות אא״ס ]אור אין סוף[ בחכמה עילאה דאורייתא מחכמה נפקת אזי ישראל

נראים גוי גדול וכמש״ש ]וכמה שכתוב שם[ בד״ה כי עמך מק״ח ]מקור חיים[ בענין השקיפה ממעון קדשך מן

השמים וברך את עמך את ישראל93 כו׳ יעו״ש ]יעויין שם[.

ведь это высшая Хохма; и когда Бесконечный свет облекается в высшую Хохму, ибо «Тора ис‐

ходит из Хохмы», тогда Израиль предстаёт как «великий народ». Как написано там, в маама‐

ре, начинающемся словами «Ибо у Тебя источник жизни», при объяснении стиха «Взгляни с

небес, из святого обиталища Твоего, и благослови народ Твой, Израиль» и т. д.; см. там.

Этот раздел соответствует высшей Хохме — источнику Торы; когда Бесконечный свет облекается в

неё, Израиль предстаёт как «великий народ». Примечание отсылает к маамару «Ибо у Тебя источник

жизни», посвящённому стиху «Взгляни с небес, из святого обиталища Твоего… и благослови народ

Твой, Израиль».
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והנה החכמה נק׳ חותם כמ״ש בד״ה אלה מסעי בענין ויכתוב משה כי חותמו של הקב״ה אמת94 וזהו
95 מדרגת החכמה.( )ועיין בסש״ב ]בספר של בינונים[ פרק ל״ה בהג״ה ]בהגהה[(.

Хохма называется печатью, как объясняется в маамаре, начинающемся словами «Вот пере‐

ходы», при разборе слов «И написал Моше»: «печать Святого, благословен Он, — истина», и

это ступень Хохмы. (См. также «Сефер шель бейнони́м» [«Тания»], глава 35, примечание.)

Хохма называется «печатью», потому что «печать Святого, благословен Он, — истина», а истина — это

ступень Хохмы. Примечание отсылает к маамару «Вот переходы» и к примечанию в «Тании», глава

35, где объясняется, что Бесконечный соединяется даже с миром Ацилут только посредством Хохмы,

поскольку Он — истинный и нет никого, кроме Него.

וזהו שימני כחותם שבתפילין דמארי עלמא שהן חותמו של הקב״ה מה כתיב בהו כי מי גוי גדול כו׳

И это: «Положи меня печатью» — в тфилин Владыки мира, которые являются печатью Свя‐

того, благословен Он. Что написано в них? «Ибо кто такой великий народ» и т. д.

Это объясняет слова «Положи меня печатью»: в тфилин Б-га, которые являются Его печатью, записа‐

на хвала Израилю: «Ибо кто такой великий народ».

אף כי עכשיו אותותינו לא ראינו96 זהו לפי שההמשכה מבחי׳ חותם שוקע ועמ״ש סד״ה ואלה שמות

בנ״י ]בני ישראל[ הבאים מצרימה.

Хотя теперь «знамений наших мы не видели», это потому, что нисхождение происходит с

уровня погружённой печати. См. также сказанное в конце маамара, начинающегося слова‐

ми «И вот имена сынов Израиля, пришедших в Египет».

Если сейчас мы не видим этого («знамений наших мы не видели»), то потому, что ныне нисходящее

происходит от погружённой печати, скрытой внутри. Альтер Ребе отсылает к концу маамара «И вот

имена сынов Израиля».

אך לע״ל ]לעתיד לבוא[ כי עין בעין יראו97 זהו ענין חותם בולט והיינו לפי שיהיה גילוי בחי׳ חכמה עילאה

סתימא דכל סתימין כו׳

Но в грядущем, когда «глаз к глазу они увидят», речь пойдёт о выступающей печати. Ибо то‐

гда раскроется высшая Хохма, «сокрытая от всего сокрытого» и так далее.

В грядущем, когда «глаз к глазу они увидят», будет выступающая печать. Высшая Хохма, ныне «со‐

крытая от всего сокрытого», раскроется явно.
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וזהו כחותם על לבך98 וימינו תחבקני בחי׳ חסד דלגאו הנק׳ חסד דקשוט99 )באד״ר ]באדרא רבא[ קל״ג ב׳(

בחי׳ מקור האמת שהוא ית׳ אחד האמת ואין זולתו כו׳.

И это — «как печать на сердце твоём», «и десница Его обнимает меня»: уровень внутреннего

Хеседа (доброты), называемого «Хеседом истины» (Идра Рабба, 133b), — уровень Источника

истины: Он, благословен Он, — истинно Единый, и нет ничего кроме Него, и так далее.

Это — «как печать на сердце твоём» и «десница Его обнимает меня»: внутренний Хесед (доброта), ко‐

торый Идра Рабба называет «Хеседом истины». Он исходит от Источника истины — Б-га, истинно

Единого, кроме Которого нет ничего.

ועפ״ז ]ועל פי זה[ אפ״ל ]אפשר לומר[ מ״ש בגמרא )פ״ק ]פרק קמא[ דתענית דף ד׳( שני דברים100 שאלה כנס״י ]כנסת

ישראל[ שלא כהוגן והקב״ה השיב כהוגן. א׳ ויבא כגשם101 והקב״ה השיבה אהיה כטל102 כו׳.

Исходя из этого, можно объяснить сказанное в Гемаре (первая глава трактата Таанит, лист

4): община Израиля попросила о двух вещах неподобающим образом, а Святой, благословен

Он, ответил подобающим образом. Первое: «И придёт он, как дождь», — а Святой, благосло‐

вен Он, ответил ей: «Я буду как роса» и так далее.

Это также объясняет учение Талмуда о том, что Израиль дважды просил неподобающим образом, а

Б-г отвечал подобающим образом. Сначала они попросили, чтобы Он пришёл «как дождь», а Он отве‐

тил: «Я буду как роса».

הב׳ שימני כחותם כו׳ והקב״ה השיבה הן על כפים חקותיך103 ובשה״ש ]ובשיר השירים[ רבה בפסוק שימני

כחותם מבואר הענין באריכות יותר והנה ענין ויבוא כגשם זהו ענין אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ הבאה

ע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ ואד יעלה104 כו׳

Второе: «Поставь меня печатью» и так далее, — а Святой, благословен Он, ответил ей: «Вот,

на ладонях [Моих] Я начертал тебя». В «Шир а-Ширим Рабба», к стиху «Поставь меня печа‐

тью», это объясняется подробнее. Смысл слов «И придёт он, как дождь» — пробуждение свы‐

ше, происходящее благодаря пробуждению снизу: «И поднялся туман» и так далее.

Во второй раз они попросили: «Поставь меня печатью», а Он ответил: «Вот, на ладонях Моих Я начер‐

тал тебя»; мидраш к «Песни песней» подробно развивает эту тему. Дождь — это отклик свыше, при‐

ходящий благодаря пробуждению снизу, подобно туману, который сначала поднимается с земли.
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РАЗДЕЛ  6  ·  ¶ 1 0 – 1 3

Почему просьба была неподобающей

אבל אהיה כטל הוא אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ שנמשכה מאליה שלא ע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[
105 מבחי׳ שאין אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ מגעת שם כמ״ש במ״א בד״ה האזינו השמים.

Но «Я буду как роса» — это пробуждение свыше, нисходящее само по себе, не благодаря про‐

буждению снизу, с уровня, которого пробуждение снизу не достигает, как объясняется в

другом месте, в маамаре, начинающемся словами «Внемлите, небеса».

Роса, напротив, приходит сама по себе, без пробуждения снизу, с уровня, которого не может достичь

служение человека. Это объясняется в маамаре «Внемлите, небеса».

ועד״ז יובן ג״כ ענין שימני כחותם כי הנה עד״מ החותם הוא עשיה גשמיות שחוקק שמו על החותם רק

שמ״מ הוא קיום על כל דבר.

И таким же образом будет понятен также смысл слов «Поставь меня печатью». Ведь, пользу‐

ясь аналогией, печать — это материальное изделие: на ней вырезают имя, и тем не менее

она служит удостоверением каждого документа.

Просьба «Поставь меня печатью» понимается таким же образом. Печать — это изготовленный мате‐

риальный предмет, на котором вырезано имя, однако именно ее оттиск удостоверяет и подтвержда‐

ет каждый документ.

והוא ענין חכמה עילאה שנקרא חותמו של הקב״ה אמת106 והחכמה נקרא עשייה אצלו ית׳ כמ״ש כולם

בחכמה עשית107 ויש בזה חותם בולט וחותם שוקע ח״ע ]חכמה עילאה[ וח״ת ]וחכמה תתאה[ כנ״ל.

И это — высшая Хохма, которая называется «печатью Святого, благословен Он, — истина»;

Хохма же называется «деланием» по отношению к Нему, благословенному, как сказано:

«Всех их Ты создал Хохмой». И в этом есть выпуклая печать и вдавленная печать — высшая

Хохма и нижняя Хохма, как говорилось выше.

У Б-га печатью является высшая Хохма, называемая «Его печать — истина»; перед Ним даже Хохма

считается «деланием» («Всех их Ты создал Хохмой»). У этой печати тоже есть две формы — выпуклая

и вдавленная: высшая и нижняя Хохма.

10
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וכוונת הבקשה בזה כי בהתלבשות א״ס בחכמה דאורייתא מחכמה נפקת שם נראה כנס״י ]כנסת ישראל[

לדבר חשוב מאד נעלה שבכל התורה נאמר דבר אל בני ישראל צו את בנ״י ]בני ישראל[ כו׳ אבל בבחי׳

שלמעלה מהחכמה כתיב אם צדקת108 כו׳.

И смысл этой просьбы в том, что при облачении Бесконечного (Эйн Соф) в Хохму (мудрость),

ибо «Тора исходит из Хохмы», община Израиля предстаёт там как нечто чрезвычайно важ‐

ное и возвышенное: ведь во всей Торе сказано: «Говори сынам Израиля», «Повели сынам Из‐

раиля» и так далее. Но об уровне, который выше Хохмы, сказано: «Если ты праведен…» и так

далее.

Израиль просил стать печатью, потому что там, где Бесконечный облачается в Хохму — в Тору, — Из‐

раиль предстаёт чрезвычайно важным: вся Тора обращена к нему («Говори сынам Израиля»). Однако

об уровне выше Хохмы сказано: «Если ты праведен, что даёшь Ему?» — ничто из сделанного челове‐

ком не может ничего прибавить там.

11

ולכן בקשה שימני כחותם דוקא. והקב״ה השיבה כהוגן הן על כפים חקותיך109 כי בקשתה זו שימני

כחותם הוא נקרא עדיין שלא כהוגן

Поэтому она просила: «Положи меня именно печатью». Святой, благословен Он, ответил ей

должным образом: «Вот, на [Моих] ладонях Я начертал тебя». Ведь эта её просьба — «Положи

меня печатью» — всё ещё называется неправильной,

Поэтому Израиль просил именно о том, чтобы стать печатью. Ответ Вс-вышнего — «на Моих ладонях

Я начертал тебя» — был «должным», потому что печать, уровень Хохмы, всё ещё не есть сама

сущность.

שהרי החותם הוא עדיין עשייה גשמיות ודבר נבדל מהעצמות וכך אור א״ס ב״ה מרומם רבות מדרגות

אין קץ למעלה מהחכמה כמ״ש בסש״ב ]בספר של בינונים[ ח״ב ]חלק ב׳[ ספ״ט ואף בחי׳ הנקרא חותם בולט

בחי׳ גילוי נפלאות

ибо печать — это всё ещё физическое действие, нечто отделённое от самой сущности; и по‐

тому Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), благословен Он, неизмеримо, на бесчисленное мно‐

жество ступеней, выше Хохмы (мудрости), как объясняется в «Сефер шель Бейнонием»,

часть II, в конце главы 9. И даже уровень, называемый выпуклой печатью, — уровень рас‐

крытия чудес,

Печать — это всё ещё сотворённая материальная вещь, отделённая от сущности Б-га, а Бесконечный

свет бесконечно выше Хохмы, как объясняется в «Тании», часть II, глава 9. Алтер Ребе добавляет, что

и выпуклая печать — раскрытие чудес — ограничена таким образом.

12
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כמו יצ״מ ]יציאת מצרים[ ולא כמו שאותותינו לא ראי נו הרי כתיב עושה פלא שגם בחי׳ פלא הוא עשייה

גשמיות אצלו ית׳ שנקרא אדון הנפלאות וכמ״ש מזה בד״ה אשירה להוי׳ כי גאה גאה.

таких, как Исход из Египта, а не таких, о которых сказано: «Знаков наших мы не видели».

Ведь написано: «Творящий чудеса», поскольку даже уровень чуда по отношению к Нему, бла‐

гословен Он, — физическое действие; Он называется «Владыкой чудес». Об этом говорится в

маамаре, начинающемся словами: «Воспою Авае, ибо Он превознесён превыше всего».

Даже явные чудеса, такие как Исход из Египта, в отличие от нынешнего сокрытого положения, — это

то, что Б-г «творит»: Писание называет Его «Творящим чудеса», а Он именуется «Владыкой чудес».

Поэтому и чудо по отношению к Нему — своего рода физическое действие. Об этом говорится в маа‐

маре «Воспою Авае».

אבל באמת ישראל עלו במחשבה110 שהיא בחי׳ מחשבה הקדומה שלמעלה מהחכמה ועמ״ש בד״ה

למנצח על השמינית ומ״ש בפ׳ ציצית בענין פי׳ ישראל לי ראש.

Но в действительности Израиль «вознёсся в мысли» — на уровень изначальной мысли, кото‐

рая выше Хохмы. См. также сказанное в маамаре, начинающемся словами «Начальнику

хора, на Шеминит», и сказанное в разделе о цицит относительно толкования слов «Исраэль:

ли рош» — «голова для Меня».

Однако сам Израиль «вознёсся в мысли»: его корень — в изначальной мысли Вс-вышнего, выше Хох‐

мы. Алтер Ребе отсылает к двум другим маамарам: один посвящён словам «Начальнику хора, на Ше‐

минит», а другой — цицит и толкованию букв слова «Исраэль» как «ли рош», «голова для Меня».

וזהו ענין על כפים חקותיך בחי׳ אותיות החקוקים בעצמותו ית׳ משא״כ החותם הוא אותיות החקוקים

בדבר נפרד כו׳

И в этом смысл слов: «На ладонях [Моих] Я начертал тебя»: это уровень букв, начертанных в

самой Его сущности, да будет Он благословен, в отличие от печати, в которой буквы начер‐

таны на отдельном предмете, и т. д.

Ответ Всевышнего: «На ладонях Моих Я начертал тебя» — говорит о буквах, начертанных в самой Его

сущности. Печать же, напротив, несет буквы, начертанные на отдельном предмете. Поэтому Изра‐

иль — не печать, отдельная от Него, а начертан в Нем.

13
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В  СЛУЖЕНИИ

Выводи сокрытую любовь наружу посредством Псукей де-Зимра и Шма; пусть битуль безмолвной

молитвы Шмоне-эсре оставляет отпечаток, сохраняющийся весь день, чтобы даже обращаясь «туда

и сюда», к другим делам, человек оставался «как прах для всех». Продолжай изучать Тору, даже зако‐

ны, которые уже знаешь, чтобы раскрыть в ней Бесконечный свет; давай цдаку, привлекающую ми‐

лосердие Б-га; соблюдай запреты как чистый битуль и осознавай, что всё доброе человек получает

свыше.

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Почему перстень-печатка обращает изображение в воске и как маамар использует это, описывая

связь между нашим служением и ответом Б-га?

2. Чем отличается «гора» молитвы от «горы на горе» Торы?

3. Почему безмолвный битуль молитвы Шмоне-эсре и соблюдение запретов привлекают более от‐

крытое раскрытие, чем Шма и исполнение положительных заповедей?

4. Что значит, что «образ» молитвы должен сохраняться весь день, и как человек может жить в соот‐

ветствии с этим?

5. Почему просьбу Израиля стать «печатью» Б-га назвали неподобающей и что добавляют слова «На

ладонях Моих Я начертал тебя»?

ועמ״ש ע״פ אם בחקתי תלכו וע״פ זאת חקת התורה והוא ענין גליף גליפו בטהירו עילאה111 שלמעלה
112 מהחכמה ושם שרש נש״י ]נשמות ישראל[ כו׳:

И см. сказанное по поводу стиха «Если будете ходить по уставам Моим» и стиха «Вот устав

Торы». В этом заключается смысл слов: «Он начертал начертания в высшем сиянии» — выше

Хохмы (мудрости); там находится корень душ Израиля и т. д.

Слова «хуко́тай» («уставы Мои») и «хука́т» («устав») восходят к тому же корню, что и слово «хакיקה» —

«начертание», как и выражение «Я начертал тебя». Альтер Ребе отсылает к своим маамарам на эти

стихи. Это начертание — то, о чем Зоар говорит: «Он начертал начертания в высшем сиянии»; речь

идет об уровне выше Хохмы, где укоренены души Израиля.
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  1

שימני כחותם

Примечание датирует этот маамар 5567 годом (1806–

07) и отсылает к примечанию 31 в перечне маамаров
этого года.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נאמר בשנת תקס״ז — ראה רשימת המאמרים דשנת תקס״ז הערה 31. הנחת
הר״פ בסה״מ הנחות הר״פ ע׳ פב. וראה הוספות להערות וציונים שם. וראה
הנסמן בהוספות להערות וציונים ללקו״ת כאן. בבוך 4 נמצא מאמר זה אחר
ד״ה שוש תשיש הנדפס לעיל בפ׳ תזריע ושם מציין: ”שייך לפסוק אשה כי
תזריע כו׳”. ונמצא רק המאמר. ראה אוה״ת שה״ש כרך ב ע׳ תשכט. ביאור

שם ע׳ תשלו.

1

שימני כחותם

«Положи меня печатью на сердце твоём, печатью на
руке твоей, ибо любовь сильна, как смерть». Невеста,

община Израиля, просит своего возлюбленного хра‐

нить её как печать; весь маамар объясняет эту

просьбу.

Song of Songs 8:6שיר השירים ח׳:ו׳

ה שָׁ וֶת אַהֲבָה קָ זָּה כַמָּ י־עַ ךָ כִּ רוֹעֶ ל־זְ ם עַ ךָ כַּחוֹתָ בֶּ ל־לִ ם עַ י כַחוֹתָ נִ ימֵ שִׂ
יָה: תְ בֶ הֶ לְ שׁ שַׁ י אֵ פֵּ שְׁ יהָ רִ פֶ שָׁ נְאָה רְ אוֹל קִ שְׁ כִ

Положи меня печатью на сердце твоё, печатью на руку
твою; ибо любовь сильна, как смерть, ревность жестока,

как преисподняя; вспышки её — вспышки огня, пламя
Вс-вышнего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שה״ש ח, ו.

2

רצועות דתליין על לבא

В Тикуне 22 Тикуней Зоар задаёт вопрос, кто наклады‐

вает печать на сердце, и отвечает: тфилин, ремни ко‐

торых свисают над сердцем; тфилин руки — это «пе‐

чать на руке твоей». Начало маамара близко следует
этому тексту.

Tikkunei Zohar 65b:3תקוני הזהר ס״ה ב:ג׳

לָּא בָּא, אֶ ל לִ א עַ מָ א )נ״א שוי( חוֹתָ מָ אן חָ י מָ כִ , וְ ךָ בֶּ ל לִ ם עַ י כַחוֹתָ נִ ימֵ שִׂ
א, ישָׁ רֵ ין דְּ לִּ פִ ין תְּ לֵּ אִ בָּא, וְ ל לִ יָין עַ לְ הוֹן תַּ לְ ין דִּ צוּעִ ינוּן רְ אִ ין, דְּ לִּ פִ ין תְּ לֵּ אִ
, ךָ בֶּ ל לִ ם עַ יהוּ כַחוֹתָ א אִ דָ בָּא, וְ בֵל לִ קֳ אלָא לָ מָ שְׂ יהוּ בִּ אִ יָד דְּ לָּה דְ פִ וּתְ
יהוּ י׳ אִ א, דְ ישָׁ דִּ א קַ מָ שְׁ ימוּ דִ שִׁ ינוּן רְ אִ יָד, דְּ לָּה דְ פִ , תְּ ךָ רוֹעִִ ל זְ ם עַ כַּחוֹתָ וְ

, מוֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ ל, ה׳ וְ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ , ו׳ שְׁ ךָ יאֲ בִ י יְ יָה כִּ הָ כוֹר, ה׳ וְ י כָּל בְּ שׁ לִ דֶּ קַ
יב )דברים כח י( תִ כְ א הוּא דִ א, הֲדָ מָ לְ עָ ין דְּ ין אוּמִ זַעִ עִִ דַ זְ ימוּ מִ שִׁ הוּא רְ הַ וּמֵ

ם יהו״ה … י שֵׁ ץ כִּ אָרֶ י הָ מֵּ אוּ כָּל עַ רָ וְ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

3

תיקון כ״ב
В этом месте текст «Ор а-Тора» гласит: «Ибо печать

означает тфилин: „печатью на сердце твоём“ — это
тфилин головы, поскольку ремни тфилин головы сви‐

сают на сердце; „печатью на руке твоей“ — тфилин
руки».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

”כי החותם הוא ענין תפילין חותם על לבך זהו תש״ר כי רצועות תש״ר

תליין על ליבא חותם על זרועך תפילין ש״י” — אוה״ת שה״ש כרך ב ע׳
תשכט.

4

במדבר ק״כ ע״ב

Там же «Ор а-Тора» цитирует отрывок из «Зоара»: «Мо‐

литва, произносимая сидя, соответствует тфилин
руки; затем молитва, произносимая стоя, соответству‐

ет тфилин головы; и одно подобно другому».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

”צלותא דמיושב לקבל תפלה של יד לבתר צלותא דמעומד דהיא לקבל

תפלה דרישא ודא כגוונא דדא כו׳” — אוה״ת שה״ש כרך ב ע׳ תשלא.

5

במדבר ק״כ ע״ב

Зоар излагает порядок утренней молитвы: молитва,

произносимая сидя, соответствует тфилин руки, а
следующая за ней молитва стоя — тфилин головы. На
этом соответствии маамар строит два образа печати.

Zohar, Bamidbar 7:65–8:73ספר הזהר, במדבר ז׳:ס״ה-ח׳:ע״ג

6

חותמך ופתילך

В рассказе о залоге Йеуды, данном Тамар, — «твой пер‐

стень и твой шнур» — Мидраш понимает слова «твой
перстень» как царскую власть и приводит стих «Поло‐

жи меня печатью на сердце твоём».

Bereshit Rabbah 85:9בראשית רבה פ״ה:ט׳

ויאמר מה הערבון אשר אתן וגו׳ - אמר רבי חוניא: נצנצה בה רוה״ק,
חותמך זו מלכות, היך מה דאת אמר: )שיר ח(: שימני כחותם על לבך.

)ירמיה כב( כי אם יהיה יכניהו בן יהויקים מלך יהודה חותם על יד
ימיני ופתילך, זו סנהדרין, שהן מצויינין בפתיל, היך מה דאת אמר
)שמות לט(: פתיל תכלת. ומטך, זה מלך המשיח, היך מה דאת אמר:

)ישעיה יא(: ויצא חוטר מגזע ישי. )תהלים קי( מטה עוזך ישלח ה׳
מציון ויתן לה וגו׳. ותהר לו, גבורים כיוצא בו, וצדיקים כיוצא בו.

וישלח יהודה וגו׳ יהודה …
“He said: What is the collateral that I should give you? She

said: Your signet, and your belt, and your staff that is in your

hand. He gave them to her and consorted with her, and she

conceived by him” (Genesis 38:18). “What is the collateral

that I should give…” – Rabbi Ḥuneya said: The divine spirit

flashed in her. “Your signet [ḥotamekha]” – this is kingship,

just as it says: “Set me as a seal [khaḥotam] upon your heart”

(Song of Songs 8:6);8:6:2; Nezer HaKodesh, based on

Zohar). “for …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

7
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АБЗАЦ  2

ותהלתי אחטם לך

Толкуя слова Йешаяу 48:9 «и хвалу Мою удержу ради
тебя», Мидраш говорит, что Израиль был создан, что‐

бы воздавать хвалу Б-гу, поэтому Он запечатлевает их
во благо, как сказано: «Положи меня печатью на серд‐

це твоём».

Bamidbar Rabbah 5:6במדבר רבה ה׳:ו׳

8

תפילין דמארי עלמא מה כתיב בהו

Талмуд спрашивает, что написано в тфилин Владыки
мира, и отвечает: «И кто подобен народу Твоему, Из‐
раилю, единому народу на земле». Альтер Ребе видит в
этом желание Израиля стать содержанием печати
Б-га.

Berakhot 6a:20–21ברכות ו׳ א:כ׳-כ״א

י רֵ מָ ין דְּ ילִּ פִ נֵי תְּ ין: הָ יָּיא בַּר אָבִ ב חִ רַ ק לְ חָ צְ ן בַּר יִ מָ ב נַחְ ר לֵקהּ רַ מַ אֲ
י ץ״. וּמִ ד בָּאָרֶ חָ ל גּוֹי אֶ אֵ רָ ךָ יִשְׂ מְּ עַ י כְּ ר לֵקהּ ״וּמִ מַ הוּ? אֲ יב בְּ תִ ה כְּ א מָ מָ לְ עָ
ת ה׳ יב: ״אֶ תִ כְ ין, דִּ ל? אִ אֵ רָ יִשְׂ יהוּ דְּ יְ חַ בְ שִׁ יךְ הוּא בְּ רִ א בְּ שָׁ בַּח קוּדְ תַּ שְׁ מִ
רוּךְ דוֹשׁ בָּ קָּ ם הַ הֶ ר לָ יּוֹם״, אָמַ ךָ הַ ירְ מִ אֱ ה׳ הֶ יב: ״וַ תִ יּוֹם״. וּכְ תָּ הַ רְ מַ אֱ הֶ
כֶם תְ ה אֶ עֱשֶׂ י אֶ נִ אֲ עוֹלָם, וַ ת בָּ יבָה אַחַ י חֲטִ יתוּנִ ם עֲשִׂ ל: אַתֶּ אֵ רָ יִשְׂ הוּא לְ

עוֹלָם. ת בָּ יבָה אַחַ חֲטִ
Раб Нахман бар Ицхак спросил Раба Хию бар Авина:

«Что написано в тфилин Вс-вышнего Владыки мира?»

Тот ответил: «И кто подобен народу Твоему, Израилю,

народу единому на земле?» (I Пар. 17:21). Неужели же
Святой, благословен Он, гордится хвалой Израиля? Да,

ибо написано: «Ты засвидетельствовал сегодня, что
Вс-вышний — твой Б-г» (Втор. 26:17), и «Вс-вышний за‐

свидетельствовал сегодня, что ты — Его народ» (там же,

ст. 18). Святой, благословен Он, сказал Израилю: «Вы
сделали Меня единственным предметом своей любви в
мире, поэтому и Я сделаю вас единственным предметом
Моей любви в мире».

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

Zohar I, 266bזח״א רסו, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות ו, א. זח״א רסו, ב.

9

ומי כעמך כישראל

Молитва Давида: «И кто подобен Твоему народу, Изра‐

илю, единому народу на земле». Согласно Талмуду,

этот стих написан в тфилин Б-га.

II Samuel 7:23שמואל ב ז׳:כ״ג

ם עָ דּוֹת־לוֹ לְ פְ ים לִ לֹקִ  כוּ־אֱ לְ ר הָ ץ אֲשֶׁ ד בָּאָרֶ חָ ל גּוֹי אֶ אֵ רָ יִשְׂ ךָ כְּ מְּ עַ י כְ וּמִ
ר שֶׁ ךָ אֲ מְּ נֵי עַ פְּ ךָ מִ צֶ אַרְ אוֹת לְ נֹרָ דוּלָּה וְ גְּ כֶם הַ לַעֲשׂוֹת לָ ם וְ לָשׂוּם לוֹ שֵׁ וְ

יו: לֹקָ א יִם גּוֹיִם וֵ רַ צְ מִּ ךָ מִ יתָ לְּ דִ פָּ
И кто подобен народу Твоему, Израилю, единому народу
на земле, ради которого Б-г пошёл выкупить его Себе в
народ, дабы прославить Своё имя и совершить для зем‐

ли Твоей великие и грозные дела — ради вас, [изгнав] от
лица народа Твоего, который Ты выкупил Себе из Егип‐

та, народы и богов их?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמואל-ב ז, כג.

10

ומי גוי גדול

«И какой великий народ имеет такие праведные уста‐

новления и законы, как вся эта Тора». Этот стих тоже,

говорит Талмуд, находится в тфилин Б-га.

Deuteronomy 4:8דברים ד׳:ח׳

ר זֹּאת אֲשֶׁ ה הַ תּוֹרָ כֹל הַ ם כְּ יקִ דִּ ים צַ טִ פָּ שְׁ ים וּמִ קִּ ר־לוֹ חֻ שֶׁ י גּוֹי גָּדוֹל אֲ וּמִ
יּוֹם: נֵיכֶם הַ פְ ן לִ י נֹתֵ אָנֹכִ

И какой великий народ имеет столь справедливые уста‐

вы и постановления, как весь этот закон, который я
ныне представляю вам?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים ד, ח.

11

כרשפי אש

В том же стихе далее сказано: «Её вспышки — вспыш‐

ки огня». Альтер Ребе использует этот образ для со‐

крытой любви, когда она выходит наружу и устремля‐

ется вверх.

Song of Songs 8:6שיר השירים ח׳:ו׳

ה שָׁ וֶת אַהֲבָה קָ זָּה כַמָּ י־עַ ךָ כִּ רוֹעֶ ל־זְ ם עַ ךָ כַּחוֹתָ בֶּ ל־לִ ם עַ י כַחוֹתָ נִ ימֵ שִׂ
יָה: תְ בֶ הֶ לְ שׁ שַׁ י אֵ פֵּ שְׁ יהָ רִ פֶ שָׁ נְאָה רְ אוֹל קִ שְׁ כִ

Положи меня печатью на сердце твоё, печатью на руку
твою; ибо любовь сильна, как смерть, ревность жестока,

как преисподняя; вспышки её — вспышки огня, пламя
Вс-вышнего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לא כאברהם שקראו הר

Талмуд сопоставляет, как праотцы назвали место Хра‐

ма: не Авраам, о котором сказано «гора», и не Ицхак,

назвавший это место «полем», а Яаков, назвавший его
«домом». Здесь «гора» Авраама означает любовь, кото‐

рая поднимается снизу.

Pesachim 88a:4פסחים פ״ח א:ד׳

ר ה׳ הַ יּוֹם בְּ ר הַ ר יֵאָמֵ ר: ״אֲשֶׁ מַ נֶּאֱ ר״, שֶׁ כָּתוּב בּוֹ ״הַ ם שֶׁ הָ רָ אַבְ לָּא, לֹא כְּ אֶ
ק לָשׂוּחַ חָ צְ יֵּצֵא יִ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ה״, שֶׁ דֶ כָּתוּב בּוֹ ״שָׂ ק שֶׁ חָ צְ יִ לֹא כְּ ה״, וְ אֶ יֵרָ
קוֹם מָּ ם הַ ת שֵׁ א אֶ רָ קְ יִּ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ יִת״, שֶׁ אוֹ ״בַּ רָ קְּ יַעֲקֹב שֶׁ לָּא כְּ ה״, אֶ דֶ שָּׂ בַּ

ל״. ית אֵ הוּא בֵּ הַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

פסחים פח, א.

13

שמע ישראל
«Слушай, Израиль: Авая — наш Б-г, Авая един». Альтер

Ребе толкует слово «Шма» как «собери»: рассеянная
искра, «Израиль», собирается и устремляется вверх, к
Авая, который един и неизменен.

Deuteronomy 6:4דברים ו׳:ד׳

ד: חָ ינוּ Havayah אֶ לֹקֵ  ל Havayah אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ

14
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СЛУШАЙ, ИЗРАИЛЬ: ВС-ВЫШНИЙ, Б-Г НАШ,

ВС-ВЫШНИЙ ЕДИН.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

«Ибо Мои мысли — не ваши мысли». Б-г не пребывает
в Своём творении так, как человеческий творец пре‐

бывает в созданном им.

Isaiah 55:8ישעיהו נ״ה:ח׳

ם ה׳ אֻ י נְ כָ רָ יכֶם דְּ כֵ רְ לֹא דַ יכֶם וְ בוֹתֵ שְׁ חְ י מַ בוֹתַ שְׁ חְ י לֹא מַ כִּ

Ибо Мои мысли — не ваши мысли, и ваши пути — не
Мои пути, — речет Вс-вышний.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

15

צדיקים נהנין מזיו השכינה

В Будущем мире «праведники сидят с венцами на го‐

ловах и наслаждаются сиянием Шхины
(Б-жественного присутствия)». Альтер Ребе говорит,

что даже эта награда относится лишь к уровню Мал‐

хут (царства).

Berakhot 17a:12ברכות י״ז א:י״ב

ין בּוֹ בָּא אֵ עוֹלָם הַ בָּא. הָ עוֹלָם הַ זֶּה הָ ב: לֹא כָּעוֹלָם הַ רַ יהּ דְּ פוּמֵּ לָא בְּ גְּ רְ מַ
לֹא נְאָה וְ לֹא קִ ן וְ תָּ א וּמַ שָּׂ לֹא מַ יָּה וְ בִ יָּה וּרְ רִ לֹא פְּ יָּהּ וְ תִ לֹא שְׁ ילָה וְ כִ לֹא אֲ
ים נִ נֶהֱ ם וְ יהֶ אשֵׁ רָ ם בְּ יהֶ רוֹתֵ טְ עַ ין וְ בִ ים יוֹשְׁ יקִ דִּ לָּא צַ חֲרוּת, אֶ לֹא תַּ נְאָה וְ שִׂ

תּוּ״. יִּשְׁ לוּ וַ יֹּאכְ ים וַ לֹקִ  אֱ ת הָ זוּ אֶ יֶּחֱ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ינָה, שֶׁ כִ שְּׁ יו הַ זִּ מִ
Любимым изречением Рава было: не подобен этот мир
будущему миру. В будущем мире нет ни еды, ни питья;

нет рождения детей и торговых дел; нет зависти, нена‐

висти или соперничества; но праведники восседают на
престолах, венцы их на головах, и наслаждаются сияни‐

ем Шехины, как сказано: «И они видели Б-га, и ели, и
пили» (Исх. 24:11).

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות יז, א.
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מי לי בשמים

«Кого имею я на небесах? И с Тобой ничего не желаю
на земле». Искомая любовь направлена к Самому Б-гу,

а не к какому-либо миру или награде.

Psalms 73:25תהילים ע״ג:כ״ה

ץ: י בָאָרֶ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ
Кто у меня на небе? И с Тобою ничего не желаю на
земле.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים עג, כה.
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כלה שארי ולבבי

«Изнемогают плоть моя и сердце моё; Б-г — твердыня
сердца моего и удел мой вовек». Таково томление люб‐

ви, не знающей предела.

Psalms 73:26תהילים ע״ג:כ״ו

עוֹלָם: ים לְ לֹקִ  י אֱ קִ לְ חֶ י וְ בִ בָ י צוּר־לְ בִ בָ י וּלְ רִ אֵ כָּלָה שְׁ

Изнемогают плоть моя и сердце моё; но Б-г — твердыня
сердца моего и моя доля вовек.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים עג, כו.
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ובכל מאדך
«Люби Авая, Б-га твоего, всем сердцем твоим, всей ду‐

шой твоей и всем достоянием твоим». «Всем достоя‐

нием твоим» толкуется как любовь без меры, а «всей
душой твоей» — как самоотдача, которая притягивает
высшую «гору».

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

19

אלף אלפין ורבו רבבן

Видение Даниэля о небесном суде: «тысячи тысяч слу‐

жат Ему, и мириады мириад стоят пред Ним». Это вы‐

ражение описывает множество ангелов, каждый из ко‐

торых представляет собой отдельное «нечто».

Daniel 7:10דניאל ז׳:י׳

ן בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ י אֶ מוֹהִ דָ ן־קֳ ק מִ נָפֵ י־נוּר נָגֵד וְ ר דִּ הַ נְ
יחוּ: תִ ין פְּ רִ פְ סִ ב וְ ינָא יְתִ י יְקוּמוּן דִּ מוֹהִ דָ קָ

Огненный поток выходил и исходил от Него; тысячи
тысяч служили Ему, и десять тысяч раз по десять тысяч
стояли пред Ним; суд воссел, и раскрылись книги.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

20

משא״כ שרפים עומדים ממעל לו

В этой рукописи слова, начинающиеся с «Не так, как
серафимы, стоящие над Ним», заключены в скобки.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בבוך 284 כב, ב. תי׳ אלו באים בסוגריים.

21

שרפים עומדים ממעל לו

«Серафимы стояли над Ним». Серафимы выше Офа‐

ним и не освящают громким «шумом».

Isaiah 6:2ישעיהו ו׳:ב׳

נָיו ה פָ כַסֶּ יִם יְ תַּ שְׁ ד בִּ חָ אֶ יִם לְ נָפַ שׁ כְּ יִם שֵׁ נָפַ שׁ כְּ ל לוֹ שֵׁ עַ מַּ ים מִ דִ ים עֹמְ פִ רָ שְׂ
ף: יִם יְעוֹפֵ תַּ שְׁ יו וּבִ לָ גְ ה רַ כַסֶּ יִם יְ תַּ שְׁ וּבִ

Над Ним стояли серафимы; у каждого было по шесть
крыльев: двумя он закрывал лицо, двумя закрывал ноги
и двумя летал.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ ו, ב.

22

הארץ וכל אשר עלי׳
«Ты создал небеса… землю и всё, что на ней». Самое
низшее из творений, которое тем более должно пробу‐

23
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диться к самоустранению.

Nehemiah 9:6נחמיה ט׳:ו׳

בָאָם כׇל־צְ יִם וְ מַ שָּׁ י הַ מֵ יִם שְׁ מַ שָּׁ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ ה עָ ךָ אַתָּ דֶּ בַ ה־הוּא ה׳ לְ אַתָּ

בָא לָּם וּצְ ת־כֻּ יֶּה אֶ חַ ה מְ אַתָּ ם וְ הֶ ר בָּ כׇל־אֲשֶׁ ים וְ יַּמִּ יהָ הַ לֶ ר עָ כׇל־אֲשֶׁ ץ וְ אָרֶ הָ
ים: וִ חֲ תַּ שְׁ ךָ מִ יִם לְ מַ שָּׁ הַ

Ты — Вс-вышний, Ты один; Ты сотворил небо, небеса не‐

бес со всем их воинством, землю и все, что на ней, моря
и все, что в них, и Ты сохраняешь все это; и воинство не‐

бесное поклоняется Тебе.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נחמי׳ ט, ו.

אד׳ שפתי תפתח . . ופי יגיד תהלתך

«Адо-най, открой мои уста, и уста мои возвестят хвалу
Тебе» — стих, произносимый перед молитвой Шмоне-

Эсре.

Psalms 51:17תהילים נ״א:י״ז

: ךָ לָּתֶ הִ יד תְּ י יַגִּ ח וּפִ תָּ פְ י תִּ תַ פָ דֹ־נָי שְׂ אֲ
О Вс-вышний, отверзи уста мои, и уста мои возвестят

хвалу Твою.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים נא, יז.
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כפה עליהם הר כגיגית

О Синае Талмуд говорит, что Святой, благословен Он,

перевернул гору над Израилем, словно кадку. Маамар
понимает это как нисхождение свыше более высокой
«горы» навстречу восхождению человека.

Shabbat 88a:5שבת פ״ח א:ה׳

ד לַמֵּ א: מְ סָּ א בַּר חַ מָ י בַּר חָ ימִ דִּ ב אַבְ ר רַ ר״, אָמַ הָ ית הָ תִּ חְ תַ בוּ בְּ יַצְּ יִּתְ ״וַ

ם ם אַתֶּ ם: אִ הֶ ר לָ אָמַ ית, וְ יגִ גִ ר כְּ הָ ת הָ ם אֶ יהֶ רוּךְ הוּא עֲלֵ דוֹשׁ בָּ קָּ כָּפָה הַ שֶׁ
א ב אַחָ ר רַ כֶם. אָמַ תְ בוּרַ א קְ הֵ ם תְּ ם לָאו — שָׁ אִ ב, וְ ה מוּטָ תּוֹרָ ים הַ לִ בְּ קַ מְ
ן הֲדוּר י כֵ ל פִּ בָא: אַף עַ ר רָ א. אָמַ יתָ יְ אוֹרָ בָּה לְ א רַ עָ כָּאן מוֹדָ בַּר יַעֲקֹב: מִ
ה ימוּ מַ יְּ ים״ — קִ יְּהוּדִ לוּ הַ בְּ קִ יְּמוּ וְ יב: ״קִ תִ כְ וֵרוֹשׁ, דִּ שְׁ חַ י אֲ ימֵ לוּהָ בִּ בְּ קַ

בָר. לוּ כְּ יבְּ קִּ שֶּׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

Avodah Zarah 2b:15עבודה זרה ב׳ ב:ט״ו

כָּפָה ד שֶׁ לַמֵּ א: מְ מָ י בַּר חָ ימִ ב דִּ ר רַ אָמַ ר״, וְ הָ ית הָ תִּ חְ תַ בוּ בְּ יַצְּ יִּתְ יב: ״וַ תִ כְ דִּ
ין לִ בְּ קַ ם מְ ם אַתֶּ ם: אִ הֶ ר לָ אָמַ ל, וְ אֵ רָ ל יִשְׂ ית עַ יגִ גִ ר כְּ רוּךְ הוּא הַ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ

כֶם! תְ בוּרַ א קְ הֵ ם תְּ ם לָאו — שָׁ אִ ב, וְ ה — מוּטָ תּוֹרָ ת הַ אֶ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

Zohar III, 125aזח״ג קכה, א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שבת פח, א. ע״ז ב, ב. זח״ג קכה, א.
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לאתדבקא רוחא ברוחא

Там Алтер Ребе говорит о соединении душ с Бесконеч‐

ным посредством «поцелуев», которые являются «сли‐

янием духа с духом», как в словах «Да целует он меня
поцелуями уст своих»: это соединение речи человека
со словом Б-га, которым является алаха.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

)ע׳ סש״ב פמ״ה(. זח״א )כב, א. מב, א. קפד, א(. ]כ[.

26

לאתדבקא רוחא ברוחא

Сопоставляя Моше и Яакова, «Зоар» описывает, как
дух Моше, покинувшего этот мир, вознесся и соеди‐

нился вверху, на высшем уровне, называемом Юбиле‐

ем. Примечание «Кехот» приводит это место в связи с
соединением духа с духом.

Zohar, Bereshit 13:153–14:164-ספר הזהר, בראשית י״ג:קנ״ג
י״ד:קס״ד

27

לאתדבקא רוחא ברוחא

Рассказывая о чертогах молитвы, «Зоар» описывает,

как молитва праведника возносится, пока один дух не
соединяется с высшим духом над ним.

Zohar, Bereshit 64:70–65:81ספר הזהר, בראשית ס״ד:ע׳-ס״ה:פ״א

28

לאתדבקא רוחא ברוחא

Здесь «Зоар» толкует слова «О, если бы ты был мне
братом, вскормленным грудью моей матери! Я встре‐

тила бы тебя, поцеловала бы тебя» (Песнь песней 8:1)

как «соединить дух с духом» — теснейшее единение
души с Б-гом.

Zohar, Vayeshev 10:102–12:112ספר הזהר, וישב י׳:ק״ב-י״ב:קי״ב

According to another explanation, the phrase “as my broth‐

er” refers to Joseph, who was in the relation of a brother to‐

wards the Shekinah, with whom he was intimately

associated-“that sucked the breast of my mother”, this ex‐

presses the perfect affection between them; “when I should

find thee witiout”, to wit, in exile, in a strange land, “I would

kiss thee”, so that spirit should join spirit; “yea, and none

would despise me”, despite my dwelling in a strange land.

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

29

והיו הדברים האלה

«И да будут слова сии, которые Я заповедую тебе се‐

годня, в сердце твоем». Слова Торы исходят от Самого
Б-га (Анохи — «Я»), свыше.

Deuteronomy 6:6דברים ו׳:ו׳

: ךָ בֶ בָ ל־לְ יּוֹם עַ ךָ הַ וְּ צַ י מְ ר אָנֹכִ לֶּה אֲשֶׁ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ וְ
И слова эти, которые я заповедую тебе сегодня, да будут
на сердце твоём;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים ו, ו.
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כי כולם בחכמה עשית
«Как многочисленны дела Твои, Авая! Все соделал Ты с
Хохмой». Поскольку все творение возникло из Хохмы,

отличие Торы должно заключаться в битуле ее Хохмы.

Psalms 104:24תהילים ק״ד:כ״ד

: יָנֶךָ נְ ץ קִ אָרֶ אָה הָ לְ יתָ מָ שִׂ ה עָ מָ כְ חׇ לָּם בְּ יךָ ה׳ כֻּ עֲשֶׂ בּוּ מַ ה־רַ מָ
Как многочисленны дела Твои, Вс-вышний! Все сотво‐

рил Ты с мудростью; земля полна творений Твоих.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

31
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АБЗАЦ  3

)כי כולם בחכמה . . לחכמת התורה

В этой рукописи слова от «Ибо „Ты всё сотворил Хох‐

мой“» до «Хохма Торы» заключены в скобки, а заклю‐

чительных слов — от «Только это» до «священного елея
помазания» — здесь нет.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בבוך 284 נמצא זה בסוגריים. ומתי׳ ”אלא . . קדש(” ליתא שם.

32

רמ״ח מ״ע . . רמ״ח אברים דמלכא

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ת״ז ת״ל.
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רמ״ח איברים דמלכא

В «Тикуне 30» говорится, что 248 заповедей — это по‐

веление Б-га в «каждом члене Царя»; там же объясня‐

ется выражение «Который освятил нас» в благослове‐

нии на мицву.

Tikkunei Zohar 74a:8תקוני הזהר ע״ד א:ח׳

יהוּ אִ אַבָּא דְ א דְ רָ טְ סִּ ה מִ צוּוְ יהוּ מְ אִ א, דְ יתָ עִ צָ מְ אֶ א דְ מּוּדָ א עַ ה דָ צוּוְ עוֹד מְ וְ
ה עוֹשֶׂ ה וְ צוּוְ יק מְ י צַדִּ כִ הָ "ר, וְ שֶׁ י אֲ יהִ אִ א דְ ימָּ אִ א דְ רָ טְ סִּ רֹא״שׁ, וּמִ
אַבָּא נוּ וְ שָׁ דְּ א קִ מָּ נוּ, אִ שָׁ דְּ ר קִ יהוּ אֲשֶׁ יְ וַ רְ ל תַּ ר עַ מַ תְּ א אִ ין דָּ גִ יהוּ, וּבְ יְ וַ רְ תַּ מִ

ם, חֶ רֶ יחוּ דְ תִ ם, פְּ חֶ ר כָּל רֶ טֶ י פֶּ יהִ אִ אָה, דְ תָּ א תַּ תָּ ינְ כִ ל שְׁ אן עַ ל מָ נוּ, עַ וָּ צִ
י יהִ כָּא, אִ לְ מַ בֶר דְּ אֵ בֶר וְ כָל אֵ וַת יהו״ה בְּ צְ י מִ יהִ ין, אִ קּוּדִ "ח פִּ מַ יהוּ רְ אִ דְּ

אַבָּא א דְ רָ טְ סִּ נוּ מִ שָׁ דְּ ר קִ עוֹד אֲשֶׁ וָה, וְ צְ מִ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
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מה הוא רחום
Учение Аббы Шауля: «Будь подобен Ему: как Он мило‐

стив и сострадателен, так и ты будь милостив и со‐

страдателен». Душа, возвысившаяся благодаря запове‐

дям, становится подобной Б-гу.

Shabbat 133bשבת קל״ג ב

35

ותרם כראם קרני
«Ты вознес мой рог, как рог дикого быка; я помазан
свежим елеем». Душа возвышается и помазывается

„елеем“ Хохмы Торы.

Psalms 92:11תהילים צ״ב:י״א

נָן: עֲ ן רַ מֶ שֶׁ י בְּ לֹּתִ  י בַּ נִ רְ ים קַ אֵ רְ ם כִּ רֶ וַתָּ
Но Ты вознес рог мой, как рог дикого быка; я помазан
свежим елеем.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים צב, יא.
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רוממות א-ל בגרונם
«Возвышения Б-га — в их гортани, и обоюдоострый

меч — в их руке». Произносимый в Псукей де-Зимра,

этот стих становится образом хвалы, которая «отсека‐

ет» всё, что противостоит святости.

Psalms 149:6תהילים קמ״ט:ו׳

ם: יָדָ יּוֹת בְּ יפִ ב פִּ רֶ חֶ רוֹנָם וְ גְ ל בִּ מוֹת אֵ רוֹמְ

Да будут высокие хвалы Б-га в устах их и обоюдоострый
меч в руке их;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קמט, ו.
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קדוש הוי׳ צבאות
Возглас ангелов: «Свят, свят, свят Авая Воинств», про‐

износимый в благословениях перед Шма. Алтер Ребе

понимает его так: Б-г, даже когда Он нисходит в Свои
воинства, остается святым и отделенным.

Isaiah 6:3ישעיהו ו׳:ג׳

ץ אָרֶ לֹא כׇל־הָ בָאוֹת מְ דוֹשׁ ה׳ צְ דוֹשׁ קָ דוֹשׁ קָ ר קָ אָמַ ל־זֶה וְ א זֶה אֶ רָ קָ וְ
בוֹדוֹ: כְּ

И взывал один к другому, говоря: «Свят, свят, свят

Вс-вышний Воинств; вся земля полна славы Его».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לאו דאית לך צדק ידיעא

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ת״ז בהקדמה )פתח אלי׳(.
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לאו דאית לך צדק ידיעא

В молитве Элияу («Патах Элияу») в начале «Тикуней
Зоар»: «Не то чтобы у Тебя была известная правед‐

ность, то есть суд, или известная справедливость, то
есть милосердие, или вообще какое-либо из этих ка‐

честв». Сам Б-г выше всех качеств.

Tikkunei Zohar 17b:5–7תקוני הזהר י״ז ב:ה׳-ז׳

אבל לאו דאית לך צדק ידיעא דאיהו דין. ולאו משפט ידיע׳ דאיהו
רחמי ולאו מכל אלין מדות כלל. קום רבי שמעון ויתחדשון מלין על
ידך דהא רשותא אית לך )נ״א אתיהיב לך( לגלאה רזין טמירין על ידך
מה דלא אתייהיב רשו לגלאה לשום בר נש עד כען. קם רבי שמעון

פתח ואמר לך יי׳ הגדולה והגבורה וכו׳
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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כל העוסק בתורה

В этом отрывке объясняется, что когда человек изуча‐

ет Тору, являющуюся мудростью и волей Б-га без со‐

крытия, сокрытия устраняются, и его речь в Торе ста‐

новится самим словом Б-га, говорящим в нём, как в
выражении: «Я — Мишна, говорящая в твоих устах». В

примечании указано, где приводится источник этого
изречения.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נסמן לעיל מא, א.
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ועשיתם אתם כתיב

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זח״ג )קיג, א(. ]כ[.

42
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АБЗАЦ  4

ועשיתם אתם כתיב

Зоар истолковывает слова «И исполняйте их» как
«атем» — «вы»: тот, кто соблюдает заповеди, словно
«создал» Его свыше. Алтер Ребе использует это учение,

говоря о том, как Бесконечный свет облекается благо‐

даря деяниям человека.

Zohar, Bechukotai 2:12–4:19ספר הזהר, בחקותי ב׳:י״ב-ד׳:י״ט

AND YE SHALL DO (MAKE) THEM. After walk and “keep”

have been mentioned, why does it also say “do”? Because he

who “keeps” the precepts of the Law and “walks” in G-d’s

ways, if one may say so, “makes” Him who is above. Also it

says, “You shall make them”, because the two aspects (of

statute and judgement) are both aroused through you and

join together so that the Holy Name is consummated.’

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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«И сделай налобную пластину из чистого золота, и вы‐

режи на ней, как на печати: „Святыня Авае“». В скоб‐

ках имеется в виду название маамара.

Exodus 28:36שמות כ״ח:ל״ו

שׁ לַה׳ ם קֹדֶ י חֹתָ תּוּחֵ יו פִּ לָ תָּ עָ חְ תַּ הוֹר וּפִ ב טָ יץ זָהָ יתָ צִּ שִׂ עָ וְ
И сделай пластину из чистого золота и вырежи на ней,

как вырезают на печати: «СВЯТЫНЯ ВС-ВЫШНЕМУ».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וירד ה׳ על הר סיני

«И спустился Авая на гору Синай». Дарование Торы —

это нисхождение Б-га свыше, «вдавленная» печать.

Exodus 19:20שמות י״ט:כ׳

ל יַּעַ ר וַ הָ ל־רֹאשׁ הָ ה אֶ מֹשֶׁ א ה׳ לְ רָ קְ יִּ ר וַ הָ ל־רֹאשׁ הָ ינַי אֶ ר סִ ל־הַ ד ה׳ עַ יֵּרֶ וַ
ה: מֹשֶׁ

И Вс-вышний сошёл на гору Синай, на вершину горы; и

Вс-вышний позвал Моше на вершину горы, и Моше
поднялся.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תפילין של יד דמיושב

Зоар связывает молитву, произносимую сидя, с тфи‐

лин руки, а молитву стоя — с тфилин головы.

Zohar III, 120bזח״ג קכ, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זח״ג קכ, ב. רמ״א שו״ע או״ח סכ״ה סי״א. שו״ע אדה״ז סכ״ה, סכ״ז.
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תפילין של יד דמיושב

Рема приводит мнение, ссылаясь на Зоар, что тфилин
руки надевают сидя, а тфилин головы — стоя, и отме‐

чает, что в его краях было принято надевать обе стоя.

Shulchan Arukh, Orach Chayim 25:11שולחן ערוך, אורח חיים
כ״ה:י״א

אחר שקשר של יד על הזרוע יניח של ראש קודם שיכרוך הרצועה סביב
הזרוע ויש מי שאומר שאסור להוציא תפלה של ראש מהתיק עד שתהא
תפלה של יד מונחת: הגה ואף אם שניהם לפניו חוץ לתיק לא יתקן
לפתוח התפלה של ראש עד אחר הנחה של יד ]מהרי״א ומהר״י בן

חביב[ יש מי שכ׳ להניח של יד מיושב ושל ראש מעומד ]אגור בשם
הזוהר סי׳ פ״ד[ ובמדינות אלו לא נהגו כן אלא שתיהן מעומד:

Maginei Eretz: Shulchan Aruch Orach Chaim, Lemberg, 1893 (Public

Domain)
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תפילין של יד דמיושב

В собственном своде законов Алтер Ребе приводит
мнение, что тфилин руки надевают сидя, по причине,

объясненной в Зоаре; отмечает, что местный обычай
— стоять при надевании обеих, и советует приклады‐

вать их к руке сидя, произнося благословение, а завя‐

зывать стоя.

Shulchan Arukh HaRav, Orach Chayim 25:27,שולחן ערוך הרב
אורח חיים כ״ה:כ״ז

ם עַ טַּ ד, מִ מָּ עֻ ל רֹאשׁ מְ ין שֶׁ לִּ פִ ב וּתְ יֻשָּׁ ל יָד מְ ין שֶׁ לִּ פִ תְּ יחַ הַ יָּנִ ים שֶׁ רִ יֵשׁ אוֹמְ

א ירֵ ד. )וִ מָּ עֻ ן מְ יהֶ תֵּ יחַ שְׁ נִ הָ ין לְ גִ לּוּ נוֹהֲ ינוֹת אֵ דִ מְ בָל בִּ ר. אֲ זֹּהַ  ר בַּ בָּאֵ תְ נִּ שֶׁ
ת בֹּרֶ קִּ ל הַ ה עַ נָחָ הֲ א הַ הֵ תְּ הֹג שֶׁ נְ לָּה טוֹב לִ חִ כַתְּ לָּם( וּלְ ת כֻּ יִם יוֹצֵא אֶ מַ שָׁ
ן ימָ סִ ר בְּ בָּאֵ תְ נִּ מוֹ שֶׁ ד, כְּ מָּ עֻ יֶה מְ הְ ת יִ בֹּרֶ קִּ ל הַ ה עַ ירָ שִׁ קְּ הַ כָה וְ רָ בְּ הַ ב, וְ יֻשָּׁ מְ

ד: מָּ עֻ ךְ מְ רֵ בָ יךְ לְ רִ ו‍ֹת צָ צְ מִּ כוֹת הַ רְ כָּל בִּ ח שֶׁ
Vocalized Edition - Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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קדש לי כל בכור

«Посвяти Мне каждого первенца» — начало первого
раздела тфилин. «Первенец» — это Хохма, первая.

Exodus 13:2שמות י״ג:ב׳

י הוּא: ה לִ מָ הֵ בְּ ם וּבַ ל בָּאָדָ אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ ם בִּ חֶ ר כׇּל־רֶ טֶ כוֹר פֶּ י כׇל־בְּ שׁ־לִ דֶּ קַ
«Посвяти Мне каждого первенца, всякого, кто разверза‐

ет утробу среди сынов Израиля, как из людей, так и из

скота, — он Мой».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות יג, ב.

49

למען תהיה תורת ה׳

«Чтобы учение Авая было в устах твоих» — из того же
первого раздела тфилин. Алтер Ребе понимает эти
слова как указание на Тору, исходящую из Хохмы и
нисходящую свыше в уста.

Exodus 13:9שמות י״ג:ט׳

י יךָ כִּ פִ ת ה׳ בְּ יֶה תּוֹרַ הְ ן תִּ עַ מַ ינֶיךָ לְ ין עֵ כָּרוֹן בֵּ זִ ךָ וּלְ ל־יָדְ אוֹת עַ ךָ לְ יָה לְ הָ וְ
יִם: רָ צְ מִּ ךָ ה׳ מִ אֲ ה הוֹצִ זָקָ יָד חֲ בְּ

И будет это знаком тебе на руке и напоминанием между
глазами твоими, чтобы учение Вс-вышнего было в устах
твоих; ибо крепкой рукой Вс-вышний вывел тебя из
Египта.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ומכורותיך

«Твое происхождение и рождение твое — из земли
Кнаан». Слова «твое происхождение» взяты из этого

51
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АБЗАЦ  5

стиха.

Ezekiel 16:3יחזקאל ט״ז:ג׳

י נִ נַעֲ כְּ ץ הַ רֶ אֶ ךְ מֵ יִ דֹתַ ךְ וּמֹלְ יִ כֹרֹתַ ם מְ לַ͏ִ ירוּשָׁ דֹ־נָי ה׳ לִ ר אֲ תָּ כֹּה־אָמַ רְ אָמַ וְ

ית: תִּ ךְ חִ מֵּ אִ י וְ מֹרִ אֱ יךְ הָ אָבִ
and say: Thus saith the L-rd GOD unto Jerusalem: Thine ori‐

gin and thy nativity is of the land of the Canaanite; the

Amorite was thy father, and thy mother was a Hittite.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ומולדתיך ומכורתיך ביום הולדת
Йехезкель описывает «рождение» Израиля: «А что до

рождения твоего, в день, когда ты родилась». В приме‐

чании «Кеот» отмечается, что слова «твое происхожде‐

ние» в этом стихе нет, но они есть в предыдущем.

Ezekiel 16:4יחזקאל ט״ז:ד׳

י עִ שְׁ מִ תְּ לְ צְ חַ יִם לֹא־רֻ מַ ךְ וּבְ רֵּ ת שׇׁ ךְ לֹא־כׇרַּ ת אוֹתָ דֶ יוֹם הוּלֶּ ךְ בְּ יִ דוֹתַ וּמוֹלְ
: תְּ לְ תָּ ל לֹא חֻ תֵּ חְ הׇ תְּ וְ חַ לַ מְ חַ לֹא הֻ לֵ מְ הׇ וְ

А о рождении твоём: в день, когда ты родилась, не была
отрезана твоя пуповина, и ты не была омыта водою для
очищения; тебя совсем не посолили и совсем не
спеленали.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

יחזקאל טז, ד, ושם תי׳ ”ומכורותיך” לי׳. ]כ[. ]וראה שם ג[.
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אם הבנים שמחה

«Он поселяет бесплодную женщину в доме ее, как ра‐

достную мать детей». Алтер Ребе приводит этот стих,

говоря о радости от мицвы, когда любовь «рождается»

и раскрывается.

Psalms 113:9תהילים קי״ג:ט׳

הּ: לוּ־קָ לְ ה הַ חָ מֵ ים שְׂ נִ בָּ ם־הַ יִת אֵ בַּ ת הַ רֶ י עֲקֶ יבִ מוֹשִׁ
Неплодную вселяет в дом матерью, радующейся о де‐

тях. Аллилуия.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תחת אשר לא עבדת

«Ибо ты не служил Авае, Б-гу твоему, с радостью и
благостью сердца». Служению, в котором любовь не
раскрыта, недостает радости. (В примечании «Кеот»

указана глава 20 — очевидно, опечатка вместо 28.)

Deuteronomy 28:47דברים כ״ח:מ״ז

רֹב כֹּל: בָב מֵ טוּב לֵ ה וּבְ חָ מְ שִׂ יךָ בְּ לֹקֶ  ת־ה׳ אֱ תָּ אֶ דְ בַ לֹא־עָ ר  ת אֲשֶׁ חַ תַּ

за то, что ты не служил Б-гу твоему с радостью и с весе‐

лием сердца, при изобилии всего;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תחת אשר לא עבדת כו׳ בשמחה

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים כ, מז.
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כי לאו מכל מדות

В молитве Элияу говорится, что Б-г «совершенно не
обладает ни одним из этих качеств». Сострадание

тоже является качеством, поэтому Бесконечный при‐

нимает его на Себя лишь в ответ на действия
человека.

Tikkunei Zohar 17b:5–7תקוני הזהר י״ז ב:ה׳-ז׳

אבל לאו דאית לך צדק ידיעא דאיהו דין. ולאו משפט ידיע׳ דאיהו
רחמי ולאו מכל אלין מדות כלל. קום רבי שמעון ויתחדשון מלין על
ידך דהא רשותא אית לך )נ״א אתיהיב לך( לגלאה רזין טמירין על ידך
מה דלא אתייהיב רשו לגלאה לשום בר נש עד כען. קם רבי שמעון

פתח ואמר לך יי׳ הגדולה והגבורה וכו׳
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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כן צדקה לחיים

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

משלי )יא, יט(. ]כ[.
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כן צדקה לחיים

«Такова цдака — к жизни, а преследующий зло — к сво‐

ей смерти». Алтер Ребе понимает слово кейн как «ос‐

нование»: цдака служит основанием для Жизни
жизней.

Proverbs 11:19משלי י״א:י״ט

מוֹתוֹ: ה לְ עָ ף רָ דֵּ רַ יִּים וּמְ חַ ה לְ קָ דָ ן־צְ כֵּ
Stedfast righteousness tendeth to life; But he that pursueth

evil pursueth it to his own death.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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חותם על זרועך

«Положи меня печатью на сердце твоё, печатью на
руку твою». Печать на руке — это тфилин руки.

Song of Songs 8:6שיר השירים ח׳:ו׳

ה שָׁ וֶת אַהֲבָה קָ זָּה כַמָּ י־עַ ךָ כִּ רוֹעֶ ל־זְ ם עַ ךָ כַּחוֹתָ בֶּ ל־לִ ם עַ י כַחוֹתָ נִ ימֵ שִׂ
יָה: תְ בֶ הֶ לְ שׁ שַׁ י אֵ פֵּ שְׁ יהָ רִ פֶ שָׁ נְאָה רְ אוֹל קִ שְׁ כִ

Положи меня печатью на сердце твоё, печатью на руку
твою; ибо любовь сильна, как смерть, ревность жестока,

как преисподняя; вспышки её — вспышки огня, пламя
Вс-вышнего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמאלו תחת לראשי

«Его левая рука под моей головой, а правая обнимает
меня». Здесь левая рука относится к первой печати —

восхождению снизу; объятие правой руки будет вто‐

рой печатью.

Song of Songs 2:6שיר השירים ב׳:ו׳

י: נִ קֵ בְּ חַ ינוֹ תְּ ימִ י וִ רֹאשִׁ ת לְ חַ מֹאלוֹ תַּ שְׂ
Да будет левая рука его под головою моею, а правая да
обнимает меня.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שה״ש ב, ו.
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АБЗАЦ  6

בחי׳ חותם הב׳ שממטה למעלה

Примечание направляет читателя к «Ор а-Тора» на
«Масей», где говорится об этой второй печати — той,

которая при движении снизу вверх оказывается
вдавленной.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת מסעי ע׳ א׳תג.

61

בד״ה יהודה אתה יודוך

Там поклон объясняется как полное самоустранение,

подобное поклону перед царем; это качество Йеуды
(признание) раскрывается лишь после того, как преж‐

де проявляются уровни Реувена, Шимона и Леви, по‐

этому невозможно читать молитву Шмонэ-эсрэ, не
прочитав сначала Псукей де-Зимра, благословения пе‐

ред Шма и Шма.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א מה, ג.
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וסד״ה השמים כסאי הנ״ל

Там письменная Тора названа «небом», а Устная Тора
— «землей»; письменная Тора состоит из букв, являю‐

щихся именами Святого, благословен Он, поэтому ее
изучение называется «чтением (корэ) Торы», подобно
произнесению имени, идущему сверху вниз, тогда как

Устная Тора действует снизу вверх. Это служит кон‐

текстом для слов «чтение Торы» в абзаце 7.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א א, ג.
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והלוואי שיתפלל כל היום

Рабби Йоханан сказал: «Хорошо бы человеку молиться
весь день». Алтер Ребе толкует это как сохраняющийся
след самоустранения (битуль), возникающего во время
молитвы.

Berakhot 21a:13ברכות כ״א א:י״ג

א קוֹרֵ א — חוֹזֵר וְ רָ ק לֹא קָ פֵ ע סָ מַ יאַת שְׁ רִ א קְ רָ ק קָ פֵ ר: סָ זָר אָמַ עָ לְ י אֶ בִּ רַ וְ
לֵּל. פַּ תְ ינוֹ חוֹזֵר וּמִ לֵּל — אֵ פַּ תְ ק לֹא הִ פֵ לֵּל סָ פַּ תְ ק הִ פֵ ע. סָ מַ יאַת שְׁ רִ קְ

יּוֹם כּוּלּוֹ. ם כׇּל הַ לֵּל אָדָ פַּ יִּתְ וַאי שֶׁ ר: וּלְ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ רַ וְ
Рабби Элазар сказал: если человек сомневается, прочи‐

тал ли он Шма или нет, ему следует прочитать её снова;

но если он сомневается, произнёс ли он молитву или
нет, ему не нужно повторять её. Но рабби Йоханан ска‐

зал: «О, если бы человек мог молиться весь день!»

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות כא, א.
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ונפשי כעפר לכל

Из молитвы, которую Мар, сын Равины, произносил в
конце своей Шмоне-эсре: «и да будет душа моя прахом

для всех». Здесь описано самоустранение (битуль), на‐

ступающее после молитвы.

Berakhot 17a:4ברכות י״ז א:ד׳

י שׁוֹנִ צוֹר לְ י, נְ לֹקַ  י: ״אֱ כִ ר הָ יהּ אָמַ לוֹתֵ יֵּים צְ סַ י הֲוָה מְ ינָא כִּ בִ רָ יהּ דְּ רֵ ר בְּ מָ
כֹּל ר לַ פָ עָ י כֶּ שִׁ נַפְ דּוֹם, וְ י תִ שִׁ י נַפְ לַ לְּ קַ מְ לִ ה, וְ מָ רְ בֵּר מִ דַּ י מִ תוֹתַ פְ שִׂ ע וְ רָ מֵ
ע, גַע רָ פֶּ י מִ נִ ילֵ צִּ תַ י. וְ שִׁ דּוֹף נַפְ רְ יךָ תִּ וֹתֶ צְ מִ , וּבְ ךָ תֶ תוֹרָ י בְּ בִּ ח לִ תַ יֶה. פְּ הְ תִּ
כָל עוֹלָם. וְ בֹא בָּ שׁוֹת לָ גְּ רַ תְ מִּ עוֹת הַ כָּל רָ ה, וּמִ עָ ה רָ שָּׁ אִ ע, וּמֵ רָ ר הָ יֵּצֶ מִ
צוֹן רָ יוּ לְ הְ ם. יִ בוֹתָ שְׁ חְ ל מַ קֵ לְ קַ ם וְ תָ ר עֲצָ פֵ ה הָ רָ הֵ ה מְ עָ י רָ לַ ים עָ בִ חוֹשְׁ הַ

י״. לִ גוֹאֲ י וְ נֶיךָ ה׳ צוּרִ פָ י לְ בִּ יוֹן לִ גְ הֶ י וְ י פִ רֵ מְ אִ

Мар бар Кабина обычно добавлял в заключение своей
молитвы: «О Б-г мой! (Храни язык мой от зла и уста мои
от речей лживых; а тем, кто проклинает меня, да умолк‐

нет душа моя, да будет душа моя для всех, как прах. От‐

крой сердце моё Торе Твоей, и да стремится душа моя к
заповедям Твоим. И избавь меня от несчастья, от злого
побуждения, от злой женщины и от всякого зла, которое

прорывается и обрушивается на мир. Если кто замыс‐

лит зло против меня, поспеши расстроить их совет и
разрушить их замыслы. Да будут …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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בטל רצונך
«Отмени свою волю перед Его волей». Противополож‐

ность сущему (еш), которое не может отрешиться от
себя.

Pirkei Avot 2:4משנה אבות ב׳:ד׳

ל טֵּ צוֹנוֹ. בַּ רְ ךָ כִ צוֹנְ ה רְ יַּעֲשֶׂ י שֶׁ דֵ , כְּ ךָ צוֹנְ רְ צוֹנוֹ כִ ה רְ ר, עֲשֵׂ יָה אוֹמֵ הוּא הָ
ר, לֵּל אוֹמֵ . הִ צוֹנֶךָ נֵי רְ פְּ ים מִ רִ חֵ צוֹן אֲ ל רְ טֵּ בַ יְּ י שֶׁ דֵ צוֹנוֹ, כְּ נֵי רְ פְּ ךָ מִ צוֹנְ רְ
ת ין אֶ דִ אַל תָּ , וְ ךָ ד יוֹם מוֹתְ ךָ עַ מְ צְ עַ ין בְּ מִ אֲ אַל תַּ בּוּר, וְ צִּ ן הַ רֹשׁ מִ פְ אַל תִּ

סּוֹפוֹ , שֶׁ מֹעַ שְׁ ר לִ שָׁ פְ י אֶ אִ בָר שֶׁ ר דָּ אַל תֹּאמַ קוֹמוֹ, וְ מְ יעַ לִ גִּ תַּ ד שֶׁ ךָ עַ רְ חֲבֵ
נֶה: פָּ א לֹא תִ מָּ נֶה, שֶׁ שְׁ נֶה אֶ פָּ אִ שֶׁ כְ ר לִ אַל תֹּאמַ ע. וְ מַ שָּׁ הִ לְ

Он говорил: исполняй Его волю, словно она твоя, чтобы
Он исполнил твою волю, словно она Его. Отложи свою
волю перед Его волей, чтобы Он отложил волю других
ради твоей воли. Гиллель говорил: не отделяйся от об‐

щины; не полагайся на себя до дня своей смерти; не
суди ближнего, пока не окажешься на его месте. Не го‐

вори того, что не может быть понято, [полагая], что в
конце концов это будет понято. Не говори: «Когда у
меня будет свободное время, я буду учиться»; возможно,

у тебя не будет свободного времени.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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שמי עם י״ה שס״ה

В этом отрывке объясняется, что большинство поста‐

новлений мудрецов, ограждающих от нарушения, от‐

носится к запретам, поскольку запретительные запо‐

веди имеют преимущество перед повелительными;

там также приводится учение, сопоставляющее «па‐

мять обо Мне с вав-хей» (248) и «Имя Мое с йуд-хей»

(365).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נסמן לעיל ז, א.
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АБЗАЦ  7

אותותינו לא ראינו

«Знамений наших мы не видели; больше нет
пророка». Скорбь о сокрытии во время изгнания.

Psalms 74:9תהילים ע״ד:ט׳

ה: ד־מָ עַ עַ יֹדֵ נוּ  תָּ לֹא־אִ יא וְ ין־עוֹד נָבִ ינוּ אֵ אִ ינוּ לֹא־רָ אוֹתֹתֵ
Мы не видим наших знамений; больше нет пророка; и

нет среди нас никого, кто знал бы, доколе.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים עד, ט.
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ולא יכנף עוד מוריך

«Твой Учитель больше не будет сокрыт, и глаза твои
увидят твоего Учителя». Открытое откровение
будущего.

Isaiah 30:20ישעיהו ל׳:כ׳
ינֶיךָ יוּ עֵ הָ יךָ וְ נֵף עוֹד מוֹרֶ כָּ לֹא־יִ  ץ וְ חַ יִם לָ ר וּמַ ם צָ חֶ דֹ־נָי לֶ כֶם אֲ ן לָ נָתַ וְ

: יךָ ת־מוֹרֶ רֹאוֹת אֶ
И хотя Вс-вышний даст вам скудный хлеб и мало воды,

Учитель твой уже не будет скрываться, и глаза твои уви‐

дят Учителя твоего;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ ל, כ.
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ודברי אשר שמתי בפיך

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ )סוס״י נט(. ]כ[.
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ודברי אשר שמתי בפיך

«Мой дух, который на тебе, и Мои слова, которые Я
вложил в твои уста, не отойдут от твоих уст». Слово
Б-га, облечённое в Тору, которую человек изучает.

Isaiah 59:21ישעיהו נ״ט:כ״א
יךָ פִ י בְּ תִּ מְ ר־שַׂ שֶׁ י אֲ רַ בָ יךָ וּדְ לֶ ר עָ י אֲשֶׁ ר ה׳ רוּחִ ם אָמַ י אוֹתָ יתִ רִ י זֹאת בְּ נִ אֲ וַ

ד־עוֹלָם: עַ ה וְ תָּ עַ ר ה׳ מֵ ךָ אָמַ עֲ ע זַרְ י זֶרַ פִּ ךָ וּמִ עֲ י זַרְ פִּ יךָ וּמִ פִּ לֹא־יָמוּשׁוּ מִ
А это завет Мой с ними, — сказал Вс-вышний: дух Мой,

который на тебе, и слова Мои, которые Я вложил в уста
твои, не отступят от уст твоих, ни от уст потомства тво‐

его, ни от уст потомства потомства твоего, — сказал

Вс-вышний, отныне и навеки.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

71

עוטה אור כשלמה

«Он облекается в свет, как в одеяние». Хохма — одея‐

ние Бесконечного света (Ор Эйн Соф).

Psalms 104:2תהילים ק״ד:ב׳

ה: יעָ יְרִ יִם כַּ מַ ה שָׁ ה נוֹטֶ מָ לְ ה־אוֹר כַּשַּׂ עֹטֶ
Ты облекаешься светом, как одеждой; Ты простираешь
небеса, как завесу;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קד, ב.

72

כי עין בעין יראו

«Ибо глаз к глазу увидят возвращение Авая в Цион».

Раскрытие без сокрытия.

Isaiah 52:8ישעיהו נ״ב:ח׳

יּוֹן: שׁוּב ה׳ צִ אוּ בְּ ן יִרְ יִ עַ ן בְּ יִ י עַ נֵּנוּ כִּ ו יְרַ דָּ אוּ קוֹל יַחְ ךְ נָשְׂ יִ קוֹל צֹפַ

Слушай! Твои стражи возвышают голос, вместе ликуют;

ибо они увидят, как Вс-вышний возвращается в Сион.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ נב, ח.

73

חשף ה׳ את זרוע קדשו כו׳ וראו כל אפסי ארץ

«Авая обнажил Свою святую мышцу перед глазами
всех народов, и все края земли увидят спасение наше‐

го Б-га».

Isaiah 52:10ישעיהו נ״ב:י׳

ץ י־אָרֶ סֵ אוּ כׇּל־אַפְ רָ גּוֹיִם וְ ינֵי כׇּל־הַ עֵ שׁוֹ לְ דְ רוֹעַ קׇ ת־זְ ף Havayah אֶ שַׂ חָ
ינוּ: לֹקֵ  ת אֱ ת יְשׁוּעַ אֵ

Вс-вышний обнажил Свою святую мышцу на глазах у
всех народов; и все пределы земли увидят спасение
Б-га нашего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ נב, י.

74

לעיני הגוים גלה צדקתו
«Авая возвестил о Своём спасении; перед глазами на‐

родов явил Свою праведность». Ещё один образ откры‐

того раскрытия.

Psalms 98:2תהילים צ״ח:ב׳

תוֹ: קָ דְ לָּה צִ גּוֹיִם גִּ ינֵי הַ עֵ תוֹ לְ יעַ ה׳ יְשׁוּעָ הוֹדִ
The L-RD hath made known His salvation; His right‐

eousness hath He revealed in the sight of the nations.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

75

וימינו תחבקני

«Его левая рука под моей головой, а правая обнимает
меня». Объятие правой руки — это открытое раскры‐

тие второй печати.

Song of Songs 2:6שיר השירים ב׳:ו׳

י: נִ קֵ בְּ חַ ינוֹ תְּ ימִ י וִ רֹאשִׁ ת לְ חַ מֹאלוֹ תַּ שְׂ

Да будет левая рука его под головою моею, а правая да
обнимает меня.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שה״ש ב, ו.

76

וצריך להיות מוקף גויל

Талмуд постановляет, что каждая буква должна быть
окружена пергаментом со всех четырёх сторон, иначе

77
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письмо недействительно.

Menachot 29a:17–18מנחות כ״ט א:י״ז-י״ח

אמר רב יהודה אמר רב לא נצרכה אלא לקוצה של יוד והא נמי פשיטא

אלא לכאידך דרב יהודה אמר רב דאמר רב יהודה אמר רב כל אות
שאין גויל מוקף לה מארבע רוחותיה פסולה אמר אשיאן בר נדבך
משמיה דרב יהודה ניקב תוכו של ה״י כשר יריכו פסול א״ר זירא לדידי
מפרשה לי מיניה דרב הונא ורבי יעקב אמר לדידי מפרשה לי מיניה
דרב יהודה ניקב תוכו של ה״י כשר יריכו אם נשתייר בו כשיעור אות

קטנה כשר ואם לאו פסול
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מנחות כט, א.

שימני כחותם על לבך כי עזה כמות אהבה
«Положи меня печатью на сердце твоём… ибо любовь

сильна, как смерть». Любовь уподобляется связи души
с телом, которую трудно разорвать.

Song of Songs 8:6שיר השירים ח׳:ו׳

ה שָׁ וֶת אַהֲבָה קָ זָּה כַמָּ י־עַ ךָ כִּ רוֹעֶ ל־זְ ם עַ ךָ כַּחוֹתָ בֶּ ל־לִ ם עַ י כַחוֹתָ נִ ימֵ שִׂ
יָה: תְ בֶ הֶ לְ שׁ שַׁ י אֵ פֵּ שְׁ יהָ רִ פֶ שָׁ נְאָה רְ אוֹל קִ שְׁ כִ

Положи меня печатью на сердце твоё, печатью на руку

твою; ибо любовь сильна, как смерть, ревность жестока,

как преисподняя; вспышки её — вспышки огня, пламя
Вс-вышнего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

78

דאזל אנה ואנה
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זח״ב )קיד, א(. ושם בח״א )רמד, סע״ב. רמה, רע״א(. ]כ[.

79

דאזיל אנה ואנה
Зоар объясняет слова «Положи меня печатью»: когда
печать прижимают к какому-либо месту, она оставля‐

ет там свой полный отпечаток, хотя сама печать пере‐

мещается туда и сюда; поэтому Израиль просит, что‐

бы её образ оставался запечатлённым в Нём, куда бы
она ни направлялась.

Zohar, Mishpatim 3:364–370ספר הזהר, משפטים ג׳:שס״ד-ש״ע
From now on ye shall know that the evil side has no power

over you; and that I, Jebba the Ancient, have stood before

you to utter these words.’ The two Rabbis stood before him

dumbfounded, like men waking out of their sleep. Then they

prostrated themselves before him, and so remained,

speechless and awestruck. After a while they wept. Finally R.

Hiya found his voice again, and spake, saying: ‘ “Set me as a

seal upon thy heart, as a seal upon thine arm; for love is

strong as …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

80

דיוקנא אשתאר בך

В конце этого листа рабби Элазар начинает истолко‐

вывать слова «Положи меня печатью на сердце твоём»

как любовь общины Израиля к Святому, благословен
Он.

Zohar, Vayechi 71:731–72:742-ספר הזהר, ויחי ע״א:תשל״א
ע״ב:תשמ״ב
When they cleave to one another, in the fullness of her af‐

fection she says: “Set me as a seal upon thine heart.” For, as

the impress of a seal remains even after the seal is removed,

so, says the Community of Israel, I shall cleave to thee, even

though I am removed from thee and go into captivity.

Hence, “Set me as a seal upon thy heart” in order that my

likeness may remain upon thee like the impress of a seal.

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

81

וימינו תחבקני
«Его левая рука под моей головой, а правая обнимает
меня». Объятие, которое сохраняется даже сзади.

Song of Songs 2:6שיר השירים ב׳:ו׳

י: נִ קֵ בְּ חַ ינוֹ תְּ ימִ י וִ רֹאשִׁ ת לְ חַ מֹאלוֹ תַּ שְׂ
Да будет левая рука его под головою моею, а правая да
обнимает меня.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

82

הלואי שיתפלל אדם כל היום

«О, если бы человек молился весь день» — здесь это по‐

нимается как непреходящий отпечаток молитвы.

Berakhot 21a:13ברכות כ״א א:י״ג

א קוֹרֵ א — חוֹזֵר וְ רָ ק לֹא קָ פֵ ע סָ מַ יאַת שְׁ רִ א קְ רָ ק קָ פֵ ר: סָ זָר אָמַ עָ לְ י אֶ בִּ רַ וְ
לֵּל. פַּ תְ ינוֹ חוֹזֵר וּמִ לֵּל — אֵ פַּ תְ ק לֹא הִ פֵ לֵּל סָ פַּ תְ ק הִ פֵ ע. סָ מַ יאַת שְׁ רִ קְ

יּוֹם כּוּלּוֹ. ם כׇּל הַ לֵּל אָדָ פַּ יִּתְ וַאי שֶׁ ר: וּלְ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ רַ וְ

Рабби Элазар сказал: если человек сомневается, прочи‐

тал ли он Шма или нет, ему следует прочитать её снова;

но если он сомневается, произнёс ли он молитву или
нет, ему не нужно повторять её. Но рабби Йоханан ска‐

зал: «О, если бы человек мог молиться весь день!»

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

83

ודף רמ״ה

Ор а-Тора там приводит слова Зоара на листе 245: «Та‐

ков путь печати: когда она прилепилась к одному ме‐

сту, даже если её убрали оттуда, её отпечаток остаётся
на этом месте и не покидает его».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

”ארחיה דחותם כיון דאתדבק באתר חד אע״ג דאתעדי מינה הא אשתאר

רשימו בההיא אתר ולא אעדי מינה כו׳” — אוה״ת שה״ש כרך ב ע׳ תשל.

84

אשה כי תזריע . . אשה מזרעת תחלה

«Когда женщина зачнёт и родит сына». Стих истолко‐

вывается как притча о сокрытом служении снизу, ко‐

торое притягивает свыше поднятую печать.

Leviticus 12:2ויקרא י״ב:ב׳

ת עַ בְ אָה שִׁ מְ טָ ה זָכָר וְ דָ יָלְ יעַ וְ רִ זְ י תַ ה כִּ שָּׁ ל לֵאמֹר אִ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ל־בְּ בֵּר אֶ דַּ
א: מָ טְ הּ תִּ וֺתָ ת דְּ דַּ י נִ ימֵ ים כִּ יָמִ

Скажи сынам Израиля: если женщина зачнёт и родит
младенца мужского пола, то она будет нечиста семь
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дней; как во дни нечистоты её болезни, так будет она
нечиста.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Niddah 31a:23–24נדה ל״א א:כ״ג-כ״ד

ישׁ ת זָכָר, אִ דֶ ילָּה — יוֹלֶ חִ ת תְּ עַ רַ זְ ה מַ שָּׁ י: אִ י אַמֵּ בִּ ר רַ ק, אָמַ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ אָמַ
ה זָכָר״. דָ יָלְ יעַ וְ רִ זְ י תַ ה כִּ שָּׁ ר: ״אִ מַ נֶּאֱ בָה, שֶׁ ת נְקֵ דֶ ילָּה — יוֹלֶ חִ יעַ תְּ רִ זְ מַ
ת זָכָר, דֶ ילָּה יוֹלֶ חִ ת תְּ עַ רַ זְ ה מַ שָּׁ ים — אִ רִ יוּ אוֹמְ אשׁוֹנָה הָ רִ נַן: בָּ בָּ נוּ רַ תָּ
בָּא ד שֶׁ בָר, עַ דָּ ת הַ ים אֶ שׁוּ חֲכָמִ ירְ לֹא פֵּ בָה, וְ ת נְקֵ דֶ לָּה יוֹלֶ חִ יעַ תְּ רִ זְ ישׁ מַ אִ
ת אֵ ם וְ רָ ן אֲ דַּ פַ יַעֲקֹב בְּ ה לְ דָ ר יָלְ נֵי לֵאָה אֲשֶׁ לֶּה בְּ שׁוֹ: ״אֵ ירְ י צָדוֹק וּפֵ בִּ רַ

ים. כָרִ זְּ בוֹת בַּ בוֹת וּנְקֵ נְּקֵ ים בַּ כָרִ זְּ לָה הַ תּוֹ״ — תָּ ינָה בִ דִּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ויקרא יב, ב. נדה לא, א.

ותתצב אחותו מרחוק

«А его сестра стала поодаль» — Мирьям наблюдала за
Моше. Стоять поодаль — это поза трепета.

Exodus 2:4שמות ב׳:ד׳

ה לוֹ: שֶׂ ה־יֵּעָ ה מַ עָ דֵ חֹק לְ רָ חֹתוֹ מֵ צַּב אֲ תַ וַתֵּ

А сестра его стала вдали, чтобы узнать, что с ним будет.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות ב, ד.

86

נושאי כלי ה׳

«Очиститесь, несущие сосуды Авая». Израиль как со‐

суд для Б-жественности.

Isaiah 52:11ישעיהו נ״ב:י״א

י ה׳ לֵ י כְּ אֵ רוּ נֹשְׂ בָּ תּוֹכָהּ הִ אוּ מִ גָּעוּ צְ א אַל־תִּ מֵ ם טָ שָּׁ אוּ מִ סוּרוּ סוּרוּ צְ
Удалитесь, удалитесь, выйдите оттуда, не прикасайтесь

к нечистому; выйдите из среды её, очиститесь, носящие
сосуды Вс-вышнего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ נב, יא.

87

וצאצאיו חתם באות ברית קדש

Из благословения, произносимого при обрезании: «и
потомство его Он запечатлел знаком святого союза».

Союз — это печать на плоти.

Shabbat 137b:7שבת קל״ז ב:ז׳

ם תַ צָאָיו חָ אֱ צֶ ם, וְ רוֹ שָׂ אֵ שְׁ ן, חוֹק בִּ טֶ בֶּ יד מִ שׁ יָדִ ידֵּ ר קִ ר: ״אֲשֶׁ ךְ אוֹמֵ רֵ בָ מְ הַ וְ
יל צִּ הַ וָּה לְ נוּ[, צִ נוּ ]צוּרֵ קֵ לְ י חֶ ל חַ כַר זֹאת אֵ שְׂ ן בִּ ל כֵּ שׁ. עַ ית קֹדֶ רִ אוֹת בְּ בְּ

ה ה׳ רוּךְ אַתָּ נוּ. בָּ רֵ שָׂ בְ ם בִּ ר שָׂ יתוֹ אֲשֶׁ רִ ן בְּ עַ מַ ת לְ חַ שַּׁ ינוּ מִ רֵ אֵ ידוּת שְׁ דִ יְ
ית״. רִ בְּ ת הַ כּוֹרֵ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שבת קלז, ב.
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נפשי כעפר

«И да будет душа моя прахом для всех» — из молитвы
Мар-сына-Равины в конце Шмоне-эсре: самоумале‐

ние, состоящее в том, чтобы покорить себя.

Berakhot 17a:4ברכות י״ז א:ד׳

י שׁוֹנִ צוֹר לְ י, נְ לֹקַ  י: ״אֱ כִ ר הָ יהּ אָמַ לוֹתֵ יֵּים צְ סַ י הֲוָה מְ ינָא כִּ בִ רָ יהּ דְּ רֵ ר בְּ מָ

כֹּל ר לַ פָ עָ י כֶּ שִׁ נַפְ דּוֹם, וְ י תִ שִׁ י נַפְ לַ לְּ קַ מְ לִ ה, וְ מָ רְ בֵּר מִ דַּ י מִ תוֹתַ פְ שִׂ ע וְ רָ מֵ
ע, גַע רָ פֶּ י מִ נִ ילֵ צִּ תַ י. וְ שִׁ דּוֹף נַפְ רְ יךָ תִּ וֹתֶ צְ מִ , וּבְ ךָ תֶ תוֹרָ י בְּ בִּ ח לִ תַ יֶה. פְּ הְ תִּ
כָל עוֹלָם. וְ בֹא בָּ שׁוֹת לָ גְּ רַ תְ מִּ עוֹת הַ כָּל רָ ה, וּמִ עָ ה רָ שָּׁ אִ ע, וּמֵ רָ ר הָ יֵּצֶ מִ
צוֹן רָ יוּ לְ הְ ם. יִ בוֹתָ שְׁ חְ ל מַ קֵ לְ קַ ם וְ תָ ר עֲצָ פֵ ה הָ רָ הֵ ה מְ עָ י רָ לַ ים עָ בִ חוֹשְׁ הַ

י״. לִ גוֹאֲ י וְ נֶיךָ ה׳ צוּרִ פָ י לְ בִּ יוֹן לִ גְ הֶ י וְ י פִ רֵ מְ אִ
Мар бар Кабина обычно добавлял в заключение своей

молитвы: «О Б-г мой! (Храни язык мой от зла и уста мои
от речей лживых; а тем, кто проклинает меня, да умолк‐

нет душа моя, да будет душа моя для всех, как прах. От‐

крой сердце моё Торе Твоей, и да стремится душа моя к
заповедям Твоим. И избавь меня от несчастья, от злого
побуждения, от злой женщины и от всякого зла, которое
прорывается и обрушивается на мир. Если кто замыс‐

лит зло против меня, поспеши расстроить их совет и
разрушить их замыслы. Да будут …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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וה׳ יגי׳ חשכי
«Ибо Ты — мой светильник, Авая, и Авая озаряет мою
тьму». Всё доброе в человеке — это свет, полученный

свыше.

II Samuel 22:29שמואל ב כ״ב:כ״ט

י: כִּ שְׁ יהַּ חׇ Havayah יַגִּ י Havayah וַ ה נֵירִ י־אַתָּ כִּ
Ибо Ты — светильник мой, Вс-вышний, и Вс-вышний
освещает мою тьму.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ש״ב כב, כט.
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כי מי גדול כו׳ ומי גוי גדול
«Ибо где есть великий народ, к которому Б-г так бли‐

зок». Один из стихов, которые, согласно словам Талму‐

да, находятся в тфилин Б-га.

Deuteronomy 4:7דברים ד׳:ז׳

נוּ אֵ רְ כׇל־קׇ ינוּ בְּ לֹקֵ  יו כַּה׳ אֱ לָ ים אֵ רֹבִ ים קְ לֹקִ  ר־לוֹ אֱ שֶׁ י־גוֹי גָּדוֹל אֲ י מִ כִּ
יו: לָ אֵ

Ибо есть ли великий народ, к которому Б-г так близок,

как Вс-вышний, Б-г наш, всякий раз, когда мы взываем к
Нему?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים ד, ז-ח.
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ומי גוי גדול

«И где есть великий народ, у которого такие правед‐

ные уставы и законы». Величие Израиля раскрывается
через Тору, которая исходит из Хохмы (мудрости).

Deuteronomy 4:8דברים ד׳:ח׳

ר זֹּאת אֲשֶׁ ה הַ תּוֹרָ כֹל הַ ם כְּ יקִ דִּ ים צַ טִ פָּ שְׁ ים וּמִ קִּ ר־לוֹ חֻ שֶׁ י גּוֹי גָּדוֹל אֲ וּמִ
יּוֹם: נֵיכֶם הַ פְ ן לִ י נֹתֵ אָנֹכִ
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И какой великий народ имеет столь справедливые уста‐

вы и постановления, как весь этот закон, который я
ныне представляю вам?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

השקיפה ממעון קדשך מן השמים וברך את עמך את ישראל

«Взгляни с небес, из обители святости Твоей, и благо‐

слови народ Твой, Израиль». Маамар, на который ссы‐

лается примечание, объясняет этот стих.

Deuteronomy 26:15דברים כ״ו:ט״ו

ת אֵ ל וְ אֵ רָ ת־יִשְׂ ךָ אֶ מְּ ת־עַ ךְ אֶ רֵ יִם וּבָ מַ שָּׁ ן־הַ ךָ מִ שְׁ דְ עוֹן קׇ מְּ יפָה מִ קִ שְׁ הַ

בָשׁ: לָב וּדְ ץ זָבַת חָ רֶ ינוּ אֶ בֹתֵ אֲ תָּ לַ עְ בַּ שְׁ ר נִ נוּ כַּאֲשֶׁ ה לָ תָּ ר נָתַ ה אֲשֶׁ מָ דָ אֲ הָ
Воззри из святого обиталища Твоего, с небес, и благо‐

слови народ Твой Израиль и землю, которую Ты дал
нам, как поклялся Ты отцам нашим, землю, текущую
молоком и мёдом».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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חותמו של הקב״ה אמת

«Печать Святого, благословен Он, — истина». Маамар
отождествляет эту печать с Хохмой.

Shabbat 55a:12שבת נ״ה א:י״ב

ר אָמַ רוּךְ הוּא, דְּ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ יו״ — סוֹף חוֹתָ ר: ״תָּ ישׁ אָמַ קִ ישׁ לָ רֵ וְ
ר ל בַּ מוּאֵ י שְׁ בִּ ר( רַ ת״. )אָמַ מֶ רוּךְ הוּא ״אֱ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ ינָא: חוֹתָ נִ י חֲ בִּ רַ

יו. ד תָּ עַ אָלֶף וְ לָּהּ מֵ ה כֻּ תּוֹרָ ת הַ יְּמוּ אֶ קִּ ם שֶׁ נֵי אָדָ לּוּ בְּ ר[: אֵ י ]אָמַ נִ מָ נַחְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ועיין בסש״ב פרק ל״ה בהג״ה

В примечании к главе 35 Альтер Ребе объясняет, что
Бесконечный (Эйн Соф) соединяется даже с миром
Ацилут (миром эманации) лишь предварительно об‐

лачившись в Хохму, ибо Он — истинный Единый,

один, и нет никого кроме Него; такова ступень Хохмы.

Tanya, Likkutei Amarim 35תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים ל״ה
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אותותינו לא ראינו

«Знамений наших мы не видели». Сокрытость настоя‐

щего времени, когда нисхождение происходит от по‐

гружённой печати.

Psalms 74:9תהילים ע״ד:ט׳

ה: ד־מָ עַ עַ יֹדֵ נוּ  תָּ לֹא־אִ יא וְ ין־עוֹד נָבִ ינוּ אֵ אִ ינוּ לֹא־רָ אוֹתֹתֵ
Мы не видим наших знамений; больше нет пророка; и
нет среди нас никого, кто знал бы, доколе.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי עין בעין יראו

«Ибо глаз к глазу увидят». Открытое раскрытие Буду‐

щего мира — поднятая печать.

Isaiah 52:8ישעיהו נ״ב:ח׳

יּוֹן: שׁוּב ה׳ צִ אוּ בְּ ן יִרְ יִ עַ ן בְּ יִ י עַ נֵּנוּ כִּ ו יְרַ דָּ אוּ קוֹל יַחְ ךְ נָשְׂ יִ קוֹל צֹפַ
Слушай! Твои стражи возвышают голос, вместе ликуют;

ибо они увидят, как Вс-вышний возвращается в Сион.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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В Талмуде сказано: община Израиля дважды просила
неподобающим образом — чтобы Б-г пришёл «как
дождь» и чтобы её поместили «как печать», а Б-г отве‐

тил подобающим образом: «Я буду как роса» и «на ла‐

донях Моих Я начертал тебя».

Taanit 4a:13תענית ד׳ א:י״ג

ם י כַחוֹתָ נִ ימֵ ל עוֹלָם! ״שִׂ בּוֹנוֹ שֶׁ נָיו: רִ פָ ה לְ רָ ן, אָמְ לֹּא כַּהוֹגֶ לָה שֶׁ אֲ עוֹד שָׁ וְ
י, אַתְּ תִּ רוּךְ הוּא: בִּ דוֹשׁ בָּ קָּ ר לָהּ הַ ךָ״, אָמַ רוֹעֶ ל זְ ם עַ ךָ כַּחוֹתָ בֶּ ל לִ עַ
ךְ ה לָ עֱשֶׂ י אֶ נִ בָל אֲ ה, אֲ אֶ ינוֹ נִרְ ים אֵ מִ עָ ה וּפְ אֶ ים נִרְ מִ עָ פְּ בָר שֶׁ לֶת דָּ שׁוֹאֶ

״. יךְ קֹּתִ יִם חַ ל כַּפַּ ן עַ ר: ״הֵ מַ נֶּאֱ עוֹלָם, שֶׁ ה לְ אֶ נִּרְ בָר שֶׁ דָּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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חסד דקשוט

В «Идра Раба» Хесед Древнего из древних называется
«Хесед истины» — доброта ради жизни души, а не
тела.

Zohar, Idra Rabba 15:134–17:147-ספר הזהר, האדרא רבא ט״ו:קל״ד
י״ז:קמ״ז
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Мидраш подробно излагает то же учение: сердце то

видно, то не видно, и потому Б-г отвечает, что, как че‐

ловек не может забыть свои ладони, так и Он не забу‐

дет Израиль.

Shir HaShirim Rabbah 8:6:3שיר השירים רבה ח׳:ו׳:ג׳

לֹא רוּךְ הוּא וְ דוֹשׁ בָּ קָּ נֵי הַ פְ לִּ ל מִ אֵ רָ לוּ יִשְׂ אֲ ים שָׁ רִ בָ נֵי דְ י אַיְּבוּ שְׁ בִּ ר רַ אָמַ
רוּ )הושע ו, ל אָמְ אֵ רָ ם, יִשְׂ יהֶ דֵ ל יְ נוּ עַ קְּ תִ ים וְ יאִ בִ נְּ דוּ הַ מְ ן, עָ לוּ כַּהֹגֶ אֲ שָׁ

ים מִ שָׁ גְּ הַ ן, שֶׁ ם כַּהֹגֶ תֶּ אַלְ ים לֹא שְׁ יאִ בִ נְּ ן הַ הֶ רוּ לָ נוּ, אָמְ ם לָ יָבוֹא כַגֶּשֶׁ ג(: וְ
ים י יַמִּ ישֵׁ רִ פְ ם, מַ הֶ ין בָּ רִ צֵ ים מְ כִ רָ י דְ אֵ ן לָעוֹלָם, יוֹצְ חוּת הֵ רְ ן טַ ימָ לוּ סִ לָּ הַ
י סֵ ם, עוֹמְ הֶ ין בָּ רִ צֵ תּוֹת מְ י גִ כֵ ם, דּוֹרְ הֶ ין בָּ רִ צֵ י גַגּוֹת מְ חֵ ם, טָ הֶ ין בָּ רִ צֵ מְ
ם אַתֶּ ם, וְ הֶ ין בָּ רִ צֵ ן מְ לֵא יַיִ תּוֹ מָ גִ יִם וְ לֵא מַ בּוֹרוֹ מָ י שֶׁ ם, מִ הֶ ין בָּ רִ צֵ נוֹת מְ רָ גְ

נוּ, … ם לָ יָבוֹא כַגֶּשֶׁ ים וְ רִ אוֹמְ

Рабби Айву сказал: Израиль просил Святого, благосло‐

вен Он, о двух вещах, но просил неправильно, и проро‐

ки встали и исправили их. Израиль сказал: «Он придёт к
нам, как дождь» (Осия 6:3). Пророки сказали им: «Вы
просили неправильно, ибо эти дожди — тягость для
мира. Путники страдают от них, мореплаватели страда‐

ют от них, кровельщики страдают от них, топчущие ви‐

ноград страдают от них, работники гумна страдают от
них, тот, чья цистерна полна воды и чей пресс полон
вина, страдает от них, а вы говорите: „Он придёт к нам,

как дождь“?» Пророки встали и …

Midrash Rabbah -- TE (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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ויבא כגשם

«И Он придёт к нам, как дождь». Дождь отвечает тума‐

ну, поднимающемуся снизу.

Hosea 6:3הושע ו׳:ג׳

קוֹשׁ לְ מַ נוּ כְּ ם לָ יָבוֹא כַגֶּשֶׁ ר נָכוֹן מֹצָאוֹ וְ חַ שַׁ ת־ה׳ כְּ ת אֶ עַ דַ פָה לָ דְּ ה נִרְ עָ נֵדְ וְ
ץ: ה אָרֶ יוֹרֶ

And let us know, eagerly strive to know the L-RD, His going

forth is sure as the morning; And He shall come unto us as

the rain, As the latter rain that watereth the earth.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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АБЗАЦ  1 0

АБЗАЦ  1 1

АБЗАЦ  1 2

אהיה כטל

«Я буду для Израиля как роса». Роса выпадает сама со‐

бой, не нуждаясь ни в чём, идущем снизу.

Hosea 14:6הושע י״ד:ו׳

נוֹן: בָ יו כַּלְּ שָׁ רָ יַךְ שׇׁ נָּה וְ ח כַּשּׁוֹשַׁ רַ פְ ל יִ אֵ רָ יִשְׂ ל לְ יֶה כַטַּ הְ אֶ
Я буду росой для Израиля; он расцветет, как лилия, и

пустит корни, как Ливан.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

102

הן על כפים חקותיך

«Вот, на ладонях Моих Я начертал тебя; стены твои
всегда предо Мною». Начертание в Самом Б-ге, а не
отдельная печать.

Isaiah 49:16ישעיהו מ״ט:ט״ז

יד: מִ י תָּ דִּ ךְ נֶגְ יִ יךְ חוֹמֹתַ קֹּתִ יִם חַ ל־כַּפַּ ן עַ הֵ
Вот, Я начертал тебя на ладонях Моих; стены твои все‐

гда предо Мною.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ מט, טז.
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ואד יעלה

«И поднимался пар с земли и орошал всю поверхность
земли». Дождь свыше приходит вслед за пробуждени‐

ем снизу.

Genesis 2:6בראשית ב׳:ו׳

ה: מָ דָ אֲ נֵי הָ ת־כׇּל־פְּ ה אֶ קָ שְׁ הִ ץ וְ אָרֶ ן־הָ ד יַעֲלֶה מִ אֵ וְ
но поднялся туман с земли и оросил всю поверхность
почвы.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בד״ה האזינו השמים

В том маамаре слова «Внимайте, небеса» относятся к
Письменной Торе, высшей Хохме, которая, подобно
воде, не имеет собственного «цвета» и заключает в
каждой букве бесконечную мудрость; небеса должны
сначала внимать, чтобы затем учение пролилось на
Израиль «как дождь».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל האזינו עג, ב.
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חותמו של הקב״ה אמת

«Печать Святого, благословен Он, — истина». Здесь это
указывает на высшую Хохму.

Shabbat 55a:12שבת נ״ה א:י״ב

ר אָמַ רוּךְ הוּא, דְּ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ יו״ — סוֹף חוֹתָ ר: ״תָּ ישׁ אָמַ קִ ישׁ לָ רֵ וְ
ר ל בַּ מוּאֵ י שְׁ בִּ ר( רַ ת״. )אָמַ מֶ רוּךְ הוּא ״אֱ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ ינָא: חוֹתָ נִ י חֲ בִּ רַ

יו. ד תָּ עַ אָלֶף וְ לָּהּ מֵ ה כֻּ תּוֹרָ ת הַ יְּמוּ אֶ קִּ ם שֶׁ נֵי אָדָ לּוּ בְּ ר[: אֵ י ]אָמַ נִ מָ נַחְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שבת נה, א.
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כולם בחכמה עשית

«Ты сотворил их все с помощью Хохмы». По отноше‐

нию к Б-гу Хохма — это «творение», орудие.

Psalms 104:24תהילים ק״ד:כ״ד

: יָנֶךָ נְ ץ קִ אָרֶ אָה הָ לְ יתָ מָ שִׂ ה עָ מָ כְ חׇ לָּם בְּ יךָ ה׳ כֻּ עֲשֶׂ בּוּ מַ ה־רַ מָ
Как многочисленны дела Твои, Вс-вышний! Все сотво‐

рил Ты с мудростью; земля полна творений Твоих.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אם צדקת

«Если ты праведен, что даешь Ему и что получает Он
от твоей руки?» Служение человека не достигает уров‐

ня выше Хохмы.

Job 35:7איוב ל״ה:ז׳

ח: ךָ יִקָּ יָּדְ ה־מִּ ן־לוֹ אוֹ מַ תֶּ ה־תִּ תָּ מַ קְ דַ ם־צָ אִ

Если ты праведен, что даёшь Ему? Или что принимает
Он из руки твоей?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

איוב לה, ז.
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הן על כפים חקותיך

«Вот, на ладонях Моих Я начертал тебя». Надлежащий
ответ Б-га на просьбу быть печатью.

Isaiah 49:16ישעיהו מ״ט:ט״ז

יד: מִ י תָּ דִּ ךְ נֶגְ יִ יךְ חוֹמֹתַ קֹּתִ יִם חַ ל־כַּפַּ ן עַ הֵ
Вот, Я начертал тебя на ладонях Моих; стены твои все‐

гда предо Мною.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ישראל עלו במחשבה

Среди того, что предшествовало сотворению мира,

Израиль «возник в мысли». Их корень — в мысли Б-га,

предшествующей Хохме.

Bereshit Rabbah 1:4בראשית רבה א׳:ד׳

… ”ה׳ קנני ראשית דרכו” כסא הכבוד מנין דכתיב )תהלים צג, ב(:

”נכון כסאך מאז וגו׳”. האבות וישראל ובית המקדש ושמו של משיח,
עלו במחשבה להבראות האבות מנין שנאמר )הושע ט, י(: ”כענבים
במדבר וגו׳” ישראל מנין שנאמר )תהלים עד, ב(: ”זכור עדתך קנית
קדם” בית המקדש מנין שנאמר )ירמיה יז, יב(: ”כסא כבוד מרום
מראשון וגו׳” שמו של משיח מנין שנאמר )תהלים עב, יז(: ”יהי שמו

לעולם וגו׳ ]לפני שמש ינון שמו[” רבי אהבה ברבי זעירא אמר אף
התשובה שנאמר )שם צ, ב( ”בטרם הרים יולדו” ואותה השעה )שם,

…

«В начале сотворил Б-г» — шесть вещей предшествовали
сотворению мира; некоторые из них были [действи‐

тельно] сотворены, а о сотворении некоторых Б-г по‐

мышлял, [хотя в действительности не сотворил их].

Тора и Престол Славы были сотворены. Тора — откуда
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это следует? Как сказано: «Б-г создал меня в начале пути
Своего» (Притчи 8:22). Престол Славы — откуда это сле‐

дует? «Престол Твой утверждён издревле, [Ты — от веч‐

ности]» (Псалмы 93:2). Праотцы, Израиль, Храм и имя

царя-мессии — о сотворении их Б-г помышлял [до со‐

творения мира, но не сотворил]. Праотцы — откуда это
следует? «Как …

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,
2022 (CC-BY)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ב״ר פ״א, ד. ע״ל מטות )פג, ג(. וש״נ. ]כ[.

גליף גליפו בטהירו עילאה

Начало рассказа Зоара о творении: в начале власти
Царя Он начертал начертания в высшем сиянии. Маа‐

мар усматривает здесь корень душ Израиля, выше
Хохмы.

Zohar I, 15aזח״א טו, א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זח״א טו, א.
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על כפיך חקותיך

«Вот, на ладонях Моих Я начертал тебя». Буквы, начер‐

танные в Самом Б-ге, а не на отдельной печати.

Isaiah 49:16ישעיהו מ״ט:ט״ז
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ מט, טז.
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